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RACCORDI FILETTATI

NICKEL-PLATED BRASS ADAPTORS
GEWINDEVERSCHRAUBUNGEN

ACCESSOIRES DE RACCORDEMENT- ADAPTATEURS LAITON

RACORDAJE ROSCADO
JIATYHHBIE HUKEJTMIPOBAHHBLIE ®UTUHIA

ADAPTERS
ALANTEPbI




AIGNEP

La serie di Aignep, completamente realizzati in
ottone nichelato, costituiscono il completamento
dell’offerta in termini di adattatori, riduzioni,
tappi e componenti per realizzare al meglio le
vostre applicazioni e circuiterie. Con prestazioni
importanti in termini di pressioni e temperature
(+300°C), sono realizzati in una ampia gamma
base. Filettarure BSPT, BSPP e Metriche.

Completano la gamma un’importante serie
di manifold di distribuzione in alluminio e di
silenziatori in bronzo sinterizzato e materiali
plastici.

Principali vantaggi

Nickel-plated brass threaded adaptors is the
argest range of Aignep.

Countless configurations in multiple sizes:
nipples, reductions, plugs, T, L, hose adaptors.

High performances in pressure and temperatures
(+300°C).

Sharp threads BSPT, BSPP & Metric.

Aluminium manifolds and silencers complete
the range.

Main advantages

- Gamma completa M5 - 1”
Filettati e portagomma

- Compatibilita numerosi fluidi industriali
- Robustezza meccanica
- Versione attacchi a baionetta standard

- Silicon Free

Applicazioni

- Complete Range M5 - 1”

- All Fluids compatible

- Mechanical Resistance

- Standard and Bayonet connection

- Silicon Free

Applications

- Aria Compressa

- Automazione Pneumatica
- Circuiti acqua industriale
- Gas inerti, vapore, fluidi

-Vuoto

Les adaptateurs en laiton nickelé offre un grand choix
de configurations possibles. Aignep propose une large
gamme de mamelons, réductions, bouchons, T, L,
adaptateurs pour tuyaux.

Performances elevées en terme de pression et de
température (+ 300 ° C).

Filetages BSPT, BSPP et métrique.

Les nourrices de distribution en aluminium et les
silencieux complétent la gamme.

Pincipaux avantages

- Compressed Air

- Pneumatic Automation

- Industrial water circuits

- Inert Gases, Fluids, Steam

- Vacuum

La serie de accesorios Aignep, completamente
realizada en Laton niquelado, completa la oferta
en términos de adaptadores, reducciones, tapones,
y componentes para realizar de la mejor forma
vuestras aplicaciones y circuitos.

Con importantes prestaciones en términos de presién
y temperatura (+300°C), son realizados en una
amplia gama base. Roscas BSPT, BSPP y Métricas.

Completan la gama una importante serie de regletas
de distribucién en aluminio y de silenciadores en
bronce sinterizado y material pldstico.

Principales ventajas

- Gamme compléte M5 - 1”
- Tous fluides compatibles
- Résistance mécanique

- Standard et raccords Baionnettes

- Gama completa M5-1" - roscados y espiga
- Compatibilidad con numerosos fluidos industriales
- Robustez mecdnica

- Versién conexion a bayoneta standard

- Sans silicone - Libres de silicona
Applications Aplicaciones
- Air comprimé - Aire comprimido

- Automatisatismes pneumatiques
- Circuits d’eau industrielle

- Gaz neutres, vapeur

- Vide

- Automatizacién neumdtica
- Circuitos de agua industrial
- Gases inertes, vapor, fluidos

- Vacio

Die Messing vernickelten Gewindeadapter von
Aignep, komplettieren das umfangreiche Sortiment.

Unzdhlige Konfigurationen in verschiedenen
GréBen: Nippel, Reduzierungen, Stopfen, T- und
L-Verschraubungen, Schlauchttillen, etc. Hohe
Leistungen im Druck- und Temperaturbereich
(+300°C).

Préizise Gewinde: BSPT, BSPP und metrisch.
Verteilerblocke aus Aluminium und Schalld@mpfer
runden das Angebot ab

Hauptvorteile

- Vollstdndiges Sortiment M5 - 1”

- Kompatibel mit allen Medien

- Mechanische Festigkeit

- Standard and Bajonett Anschluss

- Silikonfrei

Anwendungen

- Druckluft

- Pneumatische Automation

- Industrielle Wasserkreisliufe

- Inertgase, Fliissigkeiten, Dampf

- Vakuum

Pe3b60Bble aganTepsl 0T Aignep AONOMHAN T
LUNPOKMIA aCCOPTUMEHT.

BecuvcneHHble KOH(UrypaLum pasHbix pa3mMepos:
HUNNenu, peayKunmn, NpobKi, TPORHUKM 1
YFO/bHVKM, LUNAHTOBble WTYLEPb! 1 T.1.

BbICOKVe nokazaTenu no fasneHunto n
TemnepaType (+300 ° C).

lMpeumn3noHHas pesbba: BSPT, BSPP n MmeTpuyeckas.
KonnekTopHble 610K1 M3 alOMUHUS U TYLWINTenn
ABNAIOTCA NOrMYECKUM 3aBepLUEHNeM
NpeA/IoXKeHus.

OCHOBHble NpenMyLLecTBa

- MonHbIii accopTUMeHT M5 - 17

- CoBMECTUMOCTb C /1I06bIMM Cpeaamm

- Bbicokast MexaHn4eckas MpoyHOCTb

- CTaHAapTHoe 1 6alioHe THOE npucoeavHEHNe
- He cogep>xaT CuanKoHa

[pumeHeHne

- OKaTblii BO3AYX

- [HeBMOaBTOMaT VKA

- [POMBILLNEHHbIE CUCT EMbI BOAOCHAGYKEHNS
- \HepTHble rasbl ¥ XKMAKOCT W, Nap
-Bakyym  cucTembl



(JAIGNEP

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

Serie Adapters

TECHNISCHE ANGABEN

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS TECNICAS

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTWKN

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

HopmaTvBHas JOKyMeHTauus

1907/2006 2011/65/CE

REACHY '

PED BE3
2014/68/UE CNINKOHA

Materiali e Componenti

La maggior parte degli articoli di questa serie é
composta da un unico particolare in

OT UNI EN 12164/5 CW 614/7N e subisce un trattamento
galvanico di nichelatura.
Articoli prodotti in materiali diversi, verranno specificati
all"interno del catalogo.

Matériaux et Composants

La majeure partie des raccords de ce chapitre est
fabriquée en laiton OT UNI EN 12164/5 CW 614/7N et
traités par nickelage.

Les autres matériaux sont précisés dans le catalogue sous
larticle concerné.

Materiales y Componentes

La mayor parte de los articulos de esta serie estd
compuesta de un solo material latén

(OT UNI EN 12164/5 CW 614/7N) sometido a un
tratamiento galvdnico de niquelatura.

Articulos producidos en materiales diversos, vendrdn
especificados al interior del catdlogo.

Misura Pressione consigliata
Size Pressure advised
Grosse Empfohlener druck

Dimensions Pression conseillée
Medida Presién recomendada
Pasmep PekomeHgyemoe faBaeHne

1/8 -0.99 ~ 150 bar/6ap
1/4 -0.99 ~ 100 bar/6ap
3/8 -0.99 ~ 75 bar/6ap
1/2 -0.99 ~ 50 bar/6ap
3/4 -0.99 ~ 85 bar/6ap

17

-0.99 ~ 80 bar/6ap

Cepus Adapters

MaTepuanbl 1 KOMMIEKTYHOLLME

BonbLuas YacTb U3aenuii 3Toii cepum
n3roTasnmealoTca u3 cnnasa OT UNI EN 12164/S
CW 614/7N ¢ nocnefytLLuM rabBaHn4ecK1m
NOKPbITIEM NOBEPXHOCT W HKenem. Ecn
Kakoe-n1bo U3gene U3roTOBNEHO U3 [pyroro
MaTepuana, Mapka MaTepuana ykasbiBaeTcs B
KaTanore 0TKPbIThIM TEKCTOM.

Temperature massima

jl Maximum temperature

Maximum temperatur

Température maximale

Temperatura mdxima
MakcumanbHas TemnepaTypa

+300 °C

14.4



@ AIGNEP Serie Adapters

Cepus Adapters

Fluidi compatibili
( — Acqua / Olio / Aria compressa
Fluidi in genere per I'impiantistica idraulica,

oleodinamica, idropneumatica, ecc.

Fluids
Water / Oils / Compressed air

Fluids in general for the hydraulic, pneumatic and
oildynamic plants etc.

Geeignete Medien
Wasser / Oel / Druckluft

Medien im Allgemeinen fiir hydraulische-,
hydropneumatische- und pneumatische Anlagen, usw.

Fluides compatibles
Eau/Huile / Air comprimé

Fluides courants utilisés en hydraulique et
pneumatique, etc.

Fluidos compatibles
Agua / Aceite / Aire comprimido

Fluidos en general para los campos hidrdulicos,
neumdticos y oleodindmicos, etc.

CoBMecTUMbIe cpeabl
Bopa/ Macna/ CxkaThlii BO3ayx

OG6LLero HasHaueHus A71st TAPaBINYecKiX,
MHEBMaTUYECKMX 1 CMA304HbIX YCTaHOBOK
nT.n

Tubi di Collegamento

Tubi e raccordi in genere.

Tubes Conseillés Tubos de Conexion CoBMeCTVMble TPY6bl

Raccords et tubes compatibles. Tubo y racordaje en general. Tpy6bl ¥ UTUHI O6LLIETO HA3HAYEHWA

Filettatura

Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme ISO 228 Classe A.
Metrica conforme 1SO R/262.

NPTF conforme ANSI B1.20.5

Filetages Roscas Pe3bbbl

Filetage conique conforme: [SO7.1, BS 21, DIN 2999. Gas cénica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999. KoHunueckas rasosas B cooTB. ¢ ISO7.1, BS 21, DIN2999.
Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A. Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A. MapannenbHas rasosas B cooTs. ¢ 1SO 228 Class A.
Filetage métrique conforme: 1SO R/262. Meétrica conforme ISO R/262. MeTpuyeckas B cooTBeTCTBIM € ISO R/262.

NPTF conforme: ANSI B1.20.5 NPTF conforme ANSI B1.20.5 NPTF B cooTBeTCTBMUM C ANSI B1.20.5
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M AIGNEP Serie Adapters
Cepus Adapters
Code Pack.
2000 Kop - B L CH Yna.
02000 00 01 02 NB  1/8 75 19.5 12 10
NIPPLO CON;CO 02000 00 01 03 NB 1/4 11 27 14 10
NIPPLE (TAPER,
2 104N 11. 2 17 1
DOPPELNIPPEL KONISCH 02000 00 01 04 NB  3/8 > 8 0
MAMELON DOUBLE CONIQUE 02000 00 01 05 NB  1/2 14 335 22 10
MACHON CONICO 02000 00 01 07 NB 3/4 16.5 40 27 10
HWMNENb NEPEXOAHBIA (KOHUYECKAS PE3bBA) 02000 00 01 09 NT 1" 19 46.5 34 10
A
< w [T %
A
Code Pack.
201 o Kog, A B L H ynak.
02010 00 01 PG NB M3 28 10 5 10
NIPPLO CILINDRICO 02010 00 01 B5 NB M5 4 115 8 10
NIPPLE (PARALLEL) 02010 00 01 02 NB 1/8 6 16.5 14 10
DOPPELNIPPEL ZYLINDRISCH 5 N
MAMELON DOUBLE, CYLINDRIQUE 02010 00 01 03 NB _ 1/4 8 2 v 10
MACHON CILINDRICO 02010 00 01 04 NB 3/8 9 23 19 10
HUMME/b NEPEXOAHBIN (MAPANIIENBHAS PE3bBA) 02010 00 01 05 NB  1/2 10 255 24 10
02010 00 01 07 NB  3/4 12 29.5 30 10
02010 00 01 09 NB 1" 12 32 40 10
A
- e C X1
A
Code Pack.
A B L CH
201 5 Kog ynak.
0201500001 M5 35 115 8 10
NIPPLO CILINDRICO CON O-RING NBR 02015 00 002 1/8 55 16.5 14 10
NIPPLE (PARALLEL) WITH NBR O-RING 0201500003 1/2 ; ”n 17 10
DOPPELNIPPEL ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING 201 . R 5 :
MAMELON DOUBLE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 0201500004  3/8 8 3 0 0
MACHON CILINDRICO CON TORICA NBR 0201500005  1/2 9.5 265 25 10
HUMMENb, MAPANNENBHAS PE3bBA, C YIJ. KOMbLIOM NBR 0201500006  3/4 11 30.5 34 10
0201500007 1" 12 325 40 10
min/MuH. max/makc.
Temperature _ ° °
% m TemnepaTypa 20°C +80°C
| cH
: ]
A
Code Pack.
2 02 o kon A Al B C L CH o Yook
02020 00 01 ATNB 1/8 1/4 75 1M 235 14 10
g'gPLCO g' RL'?UZ('O'F‘)‘ER)CON'CO 02020 0001 3WNB 1/8 3/8 75 115 24 17 10
EDUCING NIPPLE (TAPE
commoimte 1o s 4 1 K
MAMELON DOUBLE INEGAL, CONIQUE 5275 0
HUMMENb NEPEXOAHBIA (KOHUYECKAS PE3bBA) 02020 00 01 EDNB 1/4  3/4 11 165 345 27 10
. 02020 00 01 ACNB 3/8 1/2 115 14 31 2 10
02020 00 01 ALNB 3/8  3/4 115 165 35 27 10
ml 02020 00 01 AHNB 1/2  3/4 14 165 375 27 10
02020 00 01 AP NT 1/2 1” 14 19 415 34 10
4 = 02020 00 01 AS NT 3/4 17 165 19 44 34 10

Al
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(.J AIGNEP Serie Adapters
Cepusa Adapters
Code Pack.
2030 Kop A A1l B C L CH Ynak.
02030 00 01 OW NB M5 1/8 4 6 145 14 10
NIPPLO DI RIDUZIONE CILINDRICO 02030 00 01 AT NB 1/8 1/4 6 8 19 17 10
S ool s U8 6 5 ®
MAMELON DOUBLE INEGAL, CYLINDRIQUE 020300001 7WNB 1/4 3/8 8 o . 2 19 10
MACHON C/UNDR/CO DEREDUCC/ON 02030 00 01 8W NB 1/4 1/2 8 10 235 24 10
HWMNENb I'IEPEXO,D,HbIIZ (MAPANNE/IbHASA PE3bBA) 02030 00 01 AC NB 3/8 1/2 9 10 245 24 10
02030 00 01 AH NT 1/2  3/4 10 12 275 30 10
A
L\ | g
Al
Code Pack.
A Al B C L CH
2035 HOBMHKA Kon ynax.
0203500001 M5 1/8 35 55 145 14 10
NIPPLO DI RIDUZIONE CILINDRICO CON O-RING NBR 02035 00 002 1/8 1/4 55 7 19 17 10
REDUCING NIPPLE (PARALLEL) WITH NBR O-RING 0203500003 1/8  3/8 55 8 20 20 10
DOPPELNIPPEL REDUZIERT ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING 0203500004 /4 38 5 o 2 2 10
MAMELON DOUBLE INEGAL, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 5
MACHON CILINDRICO DE REDUCCION CON TORICANBR 0203500005 174 1/2 7 95 235 25 10
HUMNENb PEAYKLVOHHBIY, C MAPANNENBLHOW PE3LEOW C 0203500006 3/8  1/2 8 95 245 25 10
YMNIOTHUTE/IBHBIM KOIBLIOM NBR 0203500007 1/2  3/4 95 1 28 34 10
A min/MuH. max/makc.
Temperature ° °
ml J TenhopaTypa -20°C +80°C
)
Code Pack.
2040 Kog A A1l B L CH Ynak.
02040 00 01 2W NB 1/8  1/8 7.5 20 14 10
RIDUZIONE CONICA 02040 00 01 ATNB 1/8  1/4 75 2 17 10
REDUCER (TAPER) 02040 00 01 3WNB 1/8  3/8 7.5 3 2 10
VERGROSSERUNG KONISCH o4 TewNE 14 1a " R - :
GROSSISSEUR, CONIQUE 02040 00 01 6 ! ! 6 0
UNION CONICA MACHO - HEMBRA 02040 00 01 7W NB 1/4 3/8 1 27 22 10
PEZIYKLS MEPEXO/IHAS BP/HP (KOHWNYECKAS PE3bBA) 02040 00 01 8W NB  1/4  1/2 11 30 26 10
02040 00 01 AB NB 3/8  3/8 115 275 22 10
\ 02040 00 01 AC NB 3/8  1/2 115 305 26 10
02040 00 01 AL NB 3/8  3/4 15 325 32 10
- R 02040 00 01 AG NB  1/2  1/2 14 33 26 10
¥ 02040 00 01 AHNB 1/2  3/4 14 35 32 10
\ i el T 02040 00 01 AS NB 3/4 1” 165 41 41 10
At
Code Pack.
2050 Kog A A1 B L CH Ynak.
02050 00 01 OW NB M5 1/8 4 145 14 10
RIDUZIONE C"-lN'?R'CA 02050 00 01 2W NB  1/8 1/8 6 17 14 10
REDUCER (PARALLEL
- 2050 00 01 AT NB 1 1/4 20. 17 1
VERGROSSERUNG ZYLINDRISCH 0205 WN /8 ! 6 05 0
GROSSISSEUR, CYLINDRIQUE 02050 00 01 3W NB 1/8  3/8 6 215 2 10
UNION CILINDRICA MACHO - HEMBRA 02050 00 01 6W NB 1/4 1/4 8 225 17 10
PEYKLS MEPEXOIHAS BP/HP (MAPA/NE/IbHAS PE3bEA) 02050 00 01 7W NB  1/4  3/8 8 235 22 10
02050 00 01 8W NB  1/4  1/2 8 265 26 10
02050 00 01 AB NB 3/8  3/8 9 245 2 10
A 02050 00 01 AC NB 3/8  1/2 9 275 26 10
: m’ 02050 00 01 AL NB 3/8  3/4 9 30 32 10
\* JerT 02050 00 01 AG NB 1/2  1/2 10 285 26 10
02050 00 01 AHNB 1/2  3/4 10 31 32 10
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M AIGNEP Serie Adapters
Cepusa Adapters
Code Pack.
A Al B L CH
2055 HoBuHKa Kon LER
0205500001 M5  1/8 35 145 14 10
RIDUZIONE CILINDRICA CON O-RING NBR 02055 00 002 1/8 1/8 55 17 14 10
REDUCER (PARALLEL) WITH NBR O-RING
. 2 1 1/4 ) 20. 17 1
VERGROSSERUNG ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING 0205500003 1/8 ! > 05 0
GROSSISSEUR, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 0205500004 1/8  3/8 5.5 215 2 10
UNION CILINDRICA MACHO - HEMBRA CON TORICA NBR 0205500005  1/4 1/4 7 225 17 10
PE YKLV MEPEXOHAS BPHP (MAPA/VIE/IbHAS PE3bBA) C 0205500006 1/4  3/8 7 235 2 10
YNAOTHUTE/bHBIM KO/IbLIOM NER 0205500007 1/4 172 7 265 26 10
i 0205500008 3/8  3/8 8 245 2 10
- 0205500009 3/8  1/2 8 275 26 10
0205500010 3/8  3/4 8 30 32 10
. | ez 0205500011 172 1/2 95 295 26 10
0205500012 1/2  3/4 9.5 31 32 10
Al min/MuH. max/makc.
Temperature o °
jl Temnepatypa -20°C +80°C

Code Pack.
2060 Kog A B C D L CH1 CH2 yak.
02060 00 001 1/8 9 85 75 27 15 5 15 10

NIPPLO CONICO ORIENTABILE (3 PEZZI) 0206000002 1/4 115 95 11 335 19 6 15 10

*

TAPER NIPPLE (3 PIECES)

. 0206000003  3/8 13 10 115 365 22 8 20 10
DOPPELNIPPEL KONISCH EINSTELLBAR (3 STUCK) /
MAMELON DOUBLE 3 PIECES 02060 00004  1/2 16 12 14 45 27 12 20 10

02060 00 005 3/4 18 17 165 54 36 14 40 5
02060 00 006 1” 215 20 19 65 46 19 40 1

MACHON CONICO ORIENTABLE (3 PIEZAS)
PA3BE0OPHOE COEAMHEHWE C HP

2070

PROLUNGA CILINDRICA
EXTENSION (PARALLEL)
VERLANGERUNG ZYLINDRISCH
RALLONGE EGALE, CYLINDRIQUE
PROLONGACION CILINDRICA

YONMNHUTENb (MAPANNENBHASA PE3BBA)

2080

RIDUZIONE CONICA

REDUCER (TAPER)

REDUZIERUNG KONISCH
REDUCTION, CONIQUE

REDUCCION CONICA

OYTOPKA (KOHUYECKAS PE3bBA)

A IR

>

Articolo non nichelato.
Article not nichel-plated.
Artikel nicht vernickelt.
Article non nickelé.
Articulo no niquelado.
N3aenve 6e3 HKeNeBoro
NOKPbITKNA

* Coppia di serraggio (Nm).
Torque specifications (Nm).
Angaben Drehmoment (Nm).
Couple de serrage (Nm).

Par de apriete (Nm).
MowmeHT 3aTsra (Hwm).

min/MuH. max/makxc.

1 R 200 ss0cC

""‘(’\ Pressure -0.99 bar/éap + 50 bar/6ap

Y Jasnenme (-0.099 MPa/MrTa) (5 MPa/MMa)

CK%dAe A Al L B CH §ﬁ;ﬁ
02070 00 01 YN NB M5 M5 18.5 4 7 10
02070 00 01 BH NB 1/8 1/8 22 6 14 10
02070 00 01 UP NB 1/8 1/8 32 6 14 10
02070 00 01 BI NB 1/8 1/8 42 6 14 10
02070 00 01 UQ NB 1/8 1/8 51 6 14 10
02070 00 01 UR NB 1/4 1/4 28 8 17 10
02070 00 01 BL NB 1/4 1/4 35 8 17 10
02070 00 01 BM NB 1/4 1/4 51 8 17 10
02070 00 01 UT NB 3/8 3/8 32 9 22 10
02070 00 01 US NB 1/2 1/2 35 10 26 10
e S T

02080 00 01 5W NB 1/4 1/8 1 16 14 10
02080 00 01 9W NB 3/8 1/8 1.5 16.5 17 10
02080 00 01 AD NB 1/2 1/8 14 19.5 22 10
02080 00 01 AA NB 3/8 1/4 115 16.5 17 10
02080 00 01 AE NB 1/2 1/4 14 19.5 22 10
02080 00 01 AF NB 1/2 3/8 14 19.5 22 10
02080 00 01 AL NB 3/4 3/8 16.5 235 27 10
02080 00 01 AM NB 3/4 1/2 16.5 235 27 10
02080 00 01 AP NT 1”7 1/2 19 27.5 34 10
02080 00 01 AQ NT 1”7 3/4 19 27.5 34 10
02080 00 01 AR NT 1"1/4 1/2 22 31 45 10
02080 00 01 AU NT 1"1/4 3/4 22 31 45 10
02080 00 01 AV NT 1"1/4 1” 22 31 45 10
02080 00 01 82 NT 1"1/2 1”7 22 32 50 5
02080 00 01 83 NT 2" 1” 24 36 60
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(.J AIGNEP Serie Adapters
Cepus Adapters
Code Pack.
2090 Koz A A1 B L H Ynak.
02090 00 01 YP NB M5 M3 4 6.5 7 10
g;g%g;;g\ﬂ?g"'c*\ 02090 00 01 OW NT 1/8 M5 6 10.5 14 10
REDUZIERUNG ZYLINDRISCH 02090 00 01 4W NB 1/4 M5 8 13 17 10
REDUCTION, CYLINDRIQUE 02090 00 01 5W NT 1/4 1/8 8 13 17 10
REDUCCION CILINDRICA 02090 00 01 9W NT 3/8 1/8 9 14 19 10
OYTOPKA (MAPANNENBHAS PE3bBA) 02090 00 01 AD NT 1/2 1/8 10 15.5 24 10
02090 00 01 AA NT 3/8 1/4 9 14 19 10
A 02090 00 01 AE NT 1/2 1/4 10 15.5 24 10
E 2 - 02090 00 01 AF NT 1/2 3/8 10 15.5 24 10
" I ' 0 02090 00 01 ED NB 3/4 1/4 12 17,5 30 10
, s WG 1) 02090 00 01 AL NT 3/4  3/8 12 17.5 30 10
Al 02090 00 01 AM NT 3/4 1/2 12 17.5 30 10
02090 00 01 AP NB 1" 1/2 12 20 40 10
02090 00 01 AQNB 1" 3/4 12 20 40 10
Code Pack.
2092 Ko A A1 B L CH C VnaK.
02092 00 012 M7 M5 5 12 10 0.8 10
RIDUZIONE CILINDRICA CON O-RING NBR 02092 00 001 1/8 M5 54 94 13 8 3 10
REDUCER (PARALLEL) WITH NBR O-RING
REDUZIERUNG ZYLINDRISCH MIT NBR O-RING 0209200008 1/4 M5 7oomo 16 2006 10
REDUCTION CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE NBR 0209200002 1/4 1/8 55 111 16 20 6 10
REDUCCION CILINDRICA CON TORICA NBR 0209200003  3/8 1/8 65 126 20 70 10 10
®YTOPKA (MAPANNENBHAA PE3bBA) C YNIOTHUTE/IbHBIM 02092 00 004 3/8 1/4 65 126 20 40 9 10
KO/I5LOM NER 02092 00 009 1/2 1/8 9.5 14.5 25 130 12 10
M 02092 00 005 1/2 1/4 9.6 14.6 25 130 12 10
] 02092 00 006 1/2 3/8 9.6 14.6 25 110 12 10
__.;--'“’" <! o = 0209200010 3/4 1/4 1 16 34 130 12 10
" : k ., 02092 00 011 3/4 3/8 11 16 34 130 12 10
e i @ || 02092 00 007 3/4 1/2 11.1 16 34 110 12 10
b R = Coppia di rottura (Nm) C = Coppia consigliata (Nm)
A Breaking Torque (Nm) Recommended Torque (Nm)
Abscherdrehmoment (Nm) Empfohlenes Drehmoment (Nm)
Couple de Rupture (Nm) Couple de Serrage (Nm)
Par de Rotura (Nm) Par Aconsejado (Nm)
MOMEHT Ha pa3pbi (Hv) PekomeHpyeMmblii MOMEHT 3aTsira (Hw)
min/MuH. max/Makxc.
Temperature o °
jl Temneparypa -20°C +80°C
Code Pack.
2095 Koa & Al L Ynax.
02095 00 01 5W 00 1/4 1/8 8 10
RIDUZIONE CILINDRICA 02095 00 01 AA 00 3/8  1/4 9 10
gggggfg? gﬁgAZ%mDR/SCH 02095 00 01 AF 00 1/2  3/8 10 10
REDUCTION, CYLINDRIQUE 02095 00 01 AM 00 3/4 1/2 14 10
REDUCCION CILINDRICA 02095 00 01 AQ 00 1”7 3/4 20 10
OYTOPKA (MAPANNE/TIbHAA PE3bBA) Articolo non nichelato.
Article not nichel-plated.
A Artikel nicht vernickelt.
Article non nickelé.
Articulo no niquelado.
3nenve 63 HUKeneBoro
- MOKPbITYA
At
Code Pack.
2096 Kop & L CH Ynak.
02096 0001 02NB  1/8 4.5 14 50
GHIERA 02096 000103 NB  1/4 5 17 50
NUT
2 104 NB 2
sa00e0001osNs 12 w
ECROU 3 4 >
TUERCA
KOHTPT AVKA
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M AIGNEP Serie Adapters
Cepusa Adapters
Code Pack.
21 1 o Kon A B CH1 CH2 VriaK.
0211000001  1/8 75 13 13 25 10
NIPPLO CONICO ORIENTABILE 0211000002  1/4 1 16 15 33 10
ORIENTING NIPPLE (TAPER)
CCHWENKNIPPEL KONISC 0211000003  3/8 115 20 17 355 10
MAMELON ORIENTABLE, CONIQUE min/MuH. max/maxc.
UNION CONICA ORIENTABLE ) Temperature
0, 0,
MEPEXOAHWK BP/HP MOBOPOTHBIV (KOHUYECKAS PE3bEA)A jl Tevmeparypa -20°C +80°C
“(\ Pressure -0.99 bar/6ap + 15 bar/6ap
% ,\ JasneHne (-0.099 MPa/MIMa) (1.5 MPa/MMa)
o
Code Pack.
21 1 5 Kon A B CH1 CH2 L yiaK.
0211500001  1/8 6 13 13 245 10
NIPPLO CILINDRICO ORIENTABILE 02115 00 002 1/4 8 16 16 31 10
ORIENTING NIPPLE (PARALLEL) 0211500003  3/8 9 20 18 345 10
SCHWENKNIPPEL ZYLINDRISCH
MAMELON ORIENTABLE, CYLINDRIQUE IR TEVILELE,
UNION CILINDRICA ORIENTABLE CON TORICA Temperature
Y, o (<]
MEPEXOAHWK BP/HP MOBOPOTHbI (MAPANENBHASA PESbEA) m Temneparypa -20°C + 80 °C
“(\ Pressure - 0.99 bar/6ap + 15 bar/6ap
% DY asneHue (-0.099 MPa/MTa) (1.5 MPa/MITa)
.
Code Pack.
21 1 6 Kon A B L CH1 CH2 ViiaK.
02116 GI001  1/8 55 25 14 13 10
NIPPLO MASCHIO CILINDRICO ORIENTABILE CON OR 02116 GI002  1/4 7 29 17 16 10
DOPPELNBPEL SUNDRSCHENSTEL B4 onieGlons ¥8 8 B H ™ W
MAMELON DOUBLE ORIENTABLE BSPP AVEC JOINT TORIQUE 02116 G004 172 9.3 37 2 % 10
UNION MACHO CILINDRICO ORIENTABLE CON OR 02116 Gl 005  3/4 [ 48.5 34 34 10
MEPEXOAHWK HP/HP (NMAPANTENBHAS PE3bBA) C 02116 GI006 1" 12 52 40 40 10
YNNOTHUTENBHBIM KO/bLIOM ) )
A Articolo non nichelato.
Article not nichel-plated.
Artikel nicht vernickelt.
mL Article non nickelé.
Articulo no niquelado.
CH1 13penve 6e3 HuKenesoro
NOKPbITKA.
o min/MuH. max/makc.
Temperature o o
. Py mperawre -20°C +80°C
—JA "(\ Pressure -0.99 bar/6ap + 15 bar/6ap
,\ JasneHne (-0.099 MPa/MrMa) (1.5 MPa/MMMa)
Code Pack.
3000 Kog, A L H Ynak.
03000 00 01 B5 NB M5 11 8 10
MANICOTTO 03000 00 01 02 NB 1/8 15 14 10
%ﬁﬁ 03000 00 01 03 NB 1/4 22 17 10
MANCHON 03000 00 01 04 NB 3/8 24 2 10
MANGUITO 03000 00 01 05 NB 1/2 30 26 10
MY®TA 03000 00 01 07 NB 3/4 32 32 10
03000 00 01 09 NB 1" 46 40 10
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foj AIGNEP Serie Adapters

Cepus Adapters
Code Pack.
3 o 1 o Koa A Al L CH Ynak.
03010 00 01 OW NB M5 1/8 13 14 10
:;AEADZICC/SEE?E ?\/'ERlDUZDNE 03010 00 01 AT NB 1/8 1/4 19 17 10
MUFFE REDUZIERT 0301000 01 3W NB 1/8  3/8 20 22 10
MANCHON INEGAL 03010 00 01 4W NB  1/8  1/2 24 24 10
MANGUITO DE REDUCCION 03010 00 01 7W NB  1/4 3/8 23 22 10
MY®TA PEAYKLIMOHHAS 03010 00 01 W NB  1/4  1/2 25 24 10
03010 00 01 ACNB 3/8  1/2 275 24 10
A 03010 00 01 AHNB 1/2  3/4 30 30 10
03010 00 01 Al NB 1/2 1” 39 40 10
- 03010 00 01 AS NB 3/4 1” 41 40 10
Al
Code Pack.
3 o 1 5 Kog, A B L D CH Ynax.
0301500005 M5 4 6 2 10
TAPPO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO INCASSATO CON O-RING NBR 03015 00 011 M7x1 5 75 95 3 10
MALE PLUG (PARALLEL) WITH EXAGON EMBEDDED AND NBR O-RING 0301500006 Max 54 8 1 4 10
GEWINDESTOPFEN ZYLINDRISCH INNENSECHSKANT MIT O-RING NBR 0301500007 M10x1 s 85 14 s 10
BOUCHON A 6 PANS CREUX MALE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT NBR s X :
TAPON MACHO CILINDRICO HEXAGONO INTERIOR CON TORICA NBR 0301500001  1/8 6 85 14 5 10
MPOBKA (MAPANIENbHAS PE3bBA) C BHYTPEHHUM LLUECTUIPAHHMKOM 0301500002  1/4 8 11 17 6 10
C YMNOTHUTENbHbBIM KOMbLIOM NBR 0301500008 M12x125 8 1 15 6 10
b 0301500003  3/8 9 125 20 8 10
o 0301500004  1/2 10 135 25 10 10
o 0301500009  3/4 11.1 155 34 17 10
. 0301500010 1" 11.8 16 38 19 10
min/MuH. max/Maxc.
A
Temperature _ o o
m Temneparypa 20°C +80°C
Code Pack.
3 o 1 sv Koz A B L D H ynak.
03015V0005 M5 4 6 8 2 10
TAPP(F? MCI;-\(‘SDC?IO CI)LINDRICO ;SAGO;(B éNgASSDATO coogl OG-RING FKM  03015v0001 1/8 6 85 14 5 10
MALE PLUG (PARALLEL) WITH EXAGON EMBEDDED AND FKM O-RIN
GEWINDESTOPFEN ZYLINDRISCH INNENSECHSKANT MIT O-RING FKM 03015V0002  1/4 8 n 7 6 10
BOUCHON A 6 PANS CREUX MALE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT FKM 03015V0003  3/8 4 125 20 8 10
TAPON MACHO CILINDRICO HEXAGONO INTERIOR CON TORICA FKM 03015vV0004 172 10 135 25 10 10
MPOBKA (MAPATENbHAS PE3bBA) C BHYTPEHHWUM LLECTUTPAHHUKOM '
C YNAOTHUTENBHBIM KOMbLIOM FKM e DN
D Temperature o o
jl Temneparypa -15°C +200°C

EPDM Guarnizioni EPDM a richiesta - EPDM Seals are available upon request - Auf Anfrage EPDIM O-Ring Dichtung -
o r Joint EPDM en sur demande - Bajo EPDM demanda Junta - YnnoTHenust EPDM Ha 3akas3.
@

Pack.

3020 Cr&‘;e A B L CH VnaK
030200001 B5NB  M5* 45 8 8 10
TAPPO MASCHIO CILINDRICO 030200001 B8 NB  M6x1 45 8 10 10
MALE PLUG (PARALLEL) 030200001 NQNB M8x1.25 54 94 12 10

GEWINDESTOPFEN ZYLINDRISCH

BOUCHON A 6 PANS MALE CYLINDRIQUE 030200001 JGNB M10x1 54 9.4 14 10
TAPON MACHO CILINDRICO 030200001 02 NB 1/8 6.5 10 14 10
MPOBKA (KOHWYECKAS PE3bBA) 030200001 03NB  1/4 9 13 17 10
030200001 RLNB M12x1 8 12 16 10
A 03020 00 01 D5 NB M12x1.25 9 13 16 10
030200001 04NB  3/8 9.5 135 19 10
] 030200001 05NB  1/2 10 145 24 10
o7 03020000107 NB  3/4 1 16 30 10
w LI 00 030200001 09NB 1" 12 17 40 10

* Installabile anche con cacciavite
Can be also installed with a screwdriver
Kann auch mit einem Schraubendreher angebracht werden
Peut étre installé avec un tournevis
Se puede instalar con destornillador
Bo3MoXHa ycTaHOBKa 0TBEPTKON
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(.J AIGNEP Serie Adapters
Cepusi Adapters
Code Pack.
3021 Kog A B L CH Ynak.
03021 00 01 02 NB 1/8 75 11 10 10
L’:\TEP?L”:(STZE;B CONICO 03021 00 01 03 NB 1/4 1 15 14 10
CEWINDESTOPEEN KONISCH 03021 00 01 04 NB 3/8 115 15.5 17 10
BOUCHON A 6 PANS MALE, CONIQUE 03021 00 01 05 NB  1/2 14 185 22 10
TAPON MACHO CONICO 03021 00 01 07 NB  3/4 16.5 21.5 27 10
MPOBKA (KOHWYECKAS PE3bEA) 03021 00 01 09 NB 1" 19 25 34 10
ﬁ
o LT
Code Pack.
3025 Kog A B H CH Ynax.
03025 00 01 02 NB 1/8 75 5 5 10
TAPPO MASCHIO CONICO 03025 00 01 03 NB 1/4 10 7 6 10
MALE PLUG (TAPER)
CEWINDESTOPEEN KONISCH 03025 00 01 04 NB 3/8 11 7 8 10
BOUCHON A 6 PANS CREUX, CONIQUE 03025 00 01 05 NB  1/2 13 8 10 10
TAPON MACHO CONICO HEXAGONO INTERIOR
3ABEPTKA (KOHWUYECKAS PE3bBA)
CH
]
‘ IO
/ A
Code Pack.
3026 Kog, A B E H CH Ynak.
03026 00 01 02 NB  1/8 8 2 5 5 10
TAPPO MASCHIO CILINDRICO 03026 00 01 03 NB 1/4 11 3 7 6 10
MALE PLUG (PARALLEL)
CEWINDESTOPFEN 2YLINDRISCH 03026 00 01 04 NB 3/8 125 35 85 8 10
BOUCHON A 6 PANS CREUX, CYLINDRIQUE 03026 00 01 05 NB _1/2 14 010 10
TAPON MACHO CILINDRICO HEXAGONO INTERIOR 03026 00 01 07 NB  3/4 14 3 10 12 10
3ABEPTKA (MAPA/IIE/IbHAS PE3bEA)
A
CH
X
j @
o] /]
. ]
Code Pack.
3030 Ko A B L CH YnaK.
03030 00 01 02 NB 1/8 75 1 12 10
TAPPO FEMMINA 03030 00 01 03 NB 1/4 1 19 14 10
FEMALE PLUG 03030 00 01 04 NB 3/8 15 20 17 10
STOPFEN INNENGEW,
BOUCHON FEMELLE 03030 00 01 05 NB  1/2 14 2 19 10
TAPON HEMBRA
3ATTIYLLIKA
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foj AIGNEP Serie Adapters

03040 00 01 CA NB 1/8 19.5 7.5 32 12 10

@ 03040 00 01 CB NB 1/4 19.5 1 35.5 14 10
o qw 03040 00 01 CC NB 3/8 19.5 11.5 36 17 10

Cepua Adapters
3040 f(%ze A A B C L o &

03040 00 01 BQNB 4 1/8 195 75 32 12 10
mggg;’:g‘ﬁ’ TME??TCA?E%CONICO 03040 00 01 BS NB 6 18 195 75 32 12 10
CCHLAUCHTOLL E AUSSENGEW, KONISCH 03040 00 01 BTNB 6 14 195 11 355 14 10
DOUILLE ANNELEE, CONIQUE 03040 00 01 BZNB 7 1/8 195 75 32 12 10
ESPIGA MACHO CONICA 03040 00 01 BXNB 7 1/4 19.5 11 355 14 10
LUTYLIEP MOZ, LUMAHT C HP (KOHWUYECKAST) 03040 00 01 BY NB 8 1/8 195 75 32 12 10
R 03040 00 01 BJNB 8 14 195 11 355 14 10
] 03040 00 01 BK NB 8 3/8 195 115 36 17 10

9

9

9

\ | o T 03040 00 01 CDNB 9 12 195 14 39 2 10
' 03040 00 01 CENB 10  1/8 195 75 32 12 10
° 1: 03040 00 01 CFNB 10  1/4 195 11 355 14 10
03040 0001 CGNB 10  3/8 195 115 36 17 10

A 03040 00 01 CHNB 10  1/2 195 14 39 22 10
03040 0001 VBNB 11  1/8 195 75 32 12 10

03040 00 0T RPNB 11  1/4 195 11 355 14 10

03040 00 01 QRNB 11  3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01T VFNB 11 12 195 14 39 17 10

03040 00 01 CINB 12 1/4 195 11 355 14 10

03040 00 01 CLNB 12  3/8 195 115 36 17 10

030400001 CMNB 12 12 195 14 39 22 10

03040 00 01 CNNB 14  3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 DBNB 14  1/2 195 14 39 22 10

03040 00 01 5P NB 15  1/4 195 11 355 22 10

03040 0001 1GNB 15 3/8 195 115 36 17 10

03040 0001 CPNB 15  1/2 195 14 39 22 10

03040 00 01 VG NB 15  3/4 195 145 435 27 10

03040 0001 CQNB 16  3/8 195 115 36 17 10

03040 00 01 CRNB 16  1/2 195 14 39 22 10

03040 00 01 CSNB 16  3/4 195 165 435 27 10

03040 00 01 CTNB 17  3/8 195 115 36 18 10

03040 0001 CUNB 17  1/2 195 14 39 22 10

03040 0001 CVNB 18  3/8 195 115 36 19 10

03040 00 01 CZNB 18  1/2 195 14 39 22 10

03040 00 01 CX NB 18  3/4 195 165 435 27 10

03040 00 01 R7 NB 20  3/8 195 115 36 21 10

03040 00 01 C1 NB 20  1/2 30 14 495 22 10

03040 00 01 R8 NB 20  3/4 30 135 505 27 10

03040 00 01 VC NB 21  3/8 30 115 475 22 10

03040 0001 VHNB 21  1/2 30 14 495 22 10

03040 00 01 VINB 21  3/4 30 145 54 27 10

03040 00 01 C4 NB 25  3/4 30 145 515 27 10

03040 00 01 DL NB 25 1”3 16 535 34 10

03040 00 01 VD NB 27  3/4 30 145 525 28 10

03040 00 01 UL NB 27 1 30 16 535 34 10

030400001 VENB 34 1”7 30 16 55 36 10
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(JAIGNEP
3044

PORTAGOMMA MASCHIO CILINDRICO CON O-RING
MALE HOSE ADAPTER (PARALLEL) WITH O-RING
SCHLAUCHTULLE AUSSENGEW. ZYLINDRISCH MIT O-RING
DOUILLE ANNELEE, CYLINDRIQUE AVEC JOINT TORIQUE
ESPIGA MACHO CILINDRICA CON TORICA

LUTYLIEP MO/, LLTAHT C HP (KOHWYECKAS) C
YNNIOTHUTENBHBIM KOJbLIOM

3045

PORTAGOMMA MASCHIO CILINDRICO
MALE HOSE ADAPTER (PARALLEL)
SCHLAUCHTULLE AUSSENGEW. ZYLINDRISCH
DOUILLE ANNELEE, CYLINDRIQUE

ESPIGA MACHO CILINDRICA

LUTYLIEP NOA WNAHT C HP (MAPANNENbHAS)

Serie Adapters
Cepus Adapters
CK%dAe A1 B C L CH Sﬁgﬁ

0304400001 45 M5 15 4 24 8 10
0304400023 6 1/4 20 8 345 16 10
0304400002 7 1/8 20 6 31 13 10
0304400003 7 1/4 20 8 345 16 10
0304400004 8 1/8 20 6 31 13 10
0304400005 8 1/4 20 8 345 16 10
0304400024 8 3/8 20 9 355 19 10
s 0304400015 8 1/2 20 10 375 24 10
0304400006 9 1/8 20 6 31 13 10
0304400007 9 1/4 20 8 345 16 10
o 0304400008 9 3/8 20 9 355 19 10
. 0304400025 10 1/4 20 8 345 16 10
o 0304400026 10 3/8 24 9 395 19 10
Lﬁ% 0304400027 10 1/2 2 10 395 24 10
0304400009 12 1/4 20 8 345 16 10
A 0304400010 12 3/8 20 9 355 19 10
0304400011 12 1/2 22 10 395 24 10
0304400016 13 1/2 2 10 395 24 10
0304400028 14 1/4 24 8 385 16 10
0304400020 14  3/8 24 9 395 19 10
0304400021 14 1/2 24 10 415 24 10
0304400012 17 3/8 24 9 395 19 10
0304400013 17 1/2 24 10 415 24 10
0304400017 19 3/4 30 1.1 49 33 10
0304400022 20 3/4 35 11 54 33 10
0304400018 25 1 30 118 497 37 10
0304400019 27 17 30 118 497 37 10

min/MuH. max/makc.

) Rttt 20°C +80°C

CK%dAe A1 B C L CH S,ﬁ;ﬁ

03045 00 01 6Q NB 3 M5 75 4 155 8 10
03045 00 01 BQ NB 4 178 15 6 30 14 10
03045 00 01 8S NB 45 M5 15 4 23 8 10
03045 00 01 BSNB 6 178 20 6 30 14 10
03045 00 01 BTNB 6 174 20 8 33 17 10
03045 00 01 BZNB 7 178 20 6 30 14 10
03045 00 01 BX NB 7 174 20 8 33 17 10
A%05 03045 00 01 BY NB 8 178 20 6 30 14 10
03045 00 01 BJ NB 8 174 20 8 33 17 10
03045 00 01 CANB 9 178 20 6 30 14 10
B B 03045 00 01 CB NB 9 174 20 8 33 17 10
& 03045 00 01 CCNB 9 3/8 20 9 34 19 10
o 03045 00 01 CDNB 9 12 20 10 355 24 10
03045 00 01 VB NB 11 178 20 6 30 14 10
Al 03045 00 01 RP NB 11 1/4 20 8 33 17 10
03045 00 01 QR NB 11 3/8 20 9 34 19 10
03045 00 01 VF NB 11 12 20 20 355 24 10
03045 00 01 CI NB 12 174 20 8 33 17 10
03045 00 01 CL NB 12 3/8 20 9 34 19 10
03045 00 01 CM NB 12 12 22 10 375 24 10
03045 00 01 5P NB 15 174 20 8 33 17 10
03045 00 01 1G NB 15 3/8 20 8 34 19 10
03045 00 01 CP NB 15 12 22 10 375 24 10
03045 00 01 VG NB 15 3/4 22 12 395 30 10
03045 00 01 CTNB 17  3/8 24 9 38 19 10
03045 00 01 CUNB 17 12 24 0 395 24 10
0304500 01 TANB 19  3/4 24 12 415 30 10
03045 00 01 VI NB 21 3/4 24 12 415 30 10
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foj AIGNEP Serie Adapters

03050 00 01 BX NB 1/4 19.5 1 325 17 10

Cepua Adapters
Code Pack.
3047 Kop A 8 ¢ L Ynax.
03047 00 01 X4 NB 6 8 19.5 4 10
PORTAGOMMA INTERMEDIO 03047 00 01 X7 NB 8 10 195 41 10
STRAIGHT HOSE ADAPTOR
. 47 1X9NB 1 12 19. 2 1
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLEN 0304700 0T X9 0 95 0
DOUILLE ANNELEE DE JONCTION 03047 00 01 Y1 NB 12 14 19.5 ) 10
ESPIGA DOBLE —t
COEJMHEHVE MPAMOE LU/IAHTOBOE A
—
1
u 1
]
[\
]
5 -
-
-
\—J
A
Pack.
3050 CK‘(’)‘;'f A Al B C L CH oy
03050 00 01 BSNB 6 1/8 195 85 30 14 10
PORTAGOMMA FEMMINA 03050 00 01 BTNB 6 174 195 11 325 17 10
FEMALE HOSE ADAPTER 03050 00 01 BZ NB 7 178 195 85 30 14 10
SCHLAUCHTULLE INNENGEW. S
8
9

DOUILLE ANNELEE FEMELLE 03050 00 01 BJ NB 14 195 11 325 17 10
ESPIGA HEMBRA : 03050 00 01 CB NB 14 195 11 325 17 10
LITYLIEP MOZ, LLUMAHT C BP : :
03050 00 01 CCNB 9 3/8 195 115 335 20 10
@ 03050 00 01 CF NB 10 14 195 11 325 17 10
- 03050 00 01 CG NB 10 3/8 195 115 335 20 10
_,1,}9" o j B 03050 00 01 CL NB 12 3/8 195 115 335 20 10
'\‘ e 03050 00 01 CM NB 12 12 195 145 375 24 10
" A
Pack.
3055 e A A B C D H e
030550001BSNB 6 18 75 17 14 11 10
RACCORDO A L PORTAGOMMA MASCHIO 030550001BTNB 6 4 M 2 141 10
MALE HOSE ADAPTER ELBOW 030550001 BZNB 7 8 75 17 14 M 10
WINKELSCHLAUCHTULLE AUSSENGEW,
DOUILLE ANNELEE COUDEE 030550001 BXNB 7 1/4 11 2 14 11 10
ESPIGA A L MACHO 030550001 CBNB 9 1/4 1 22 14 11 10
YTOBOVI UTYLIEP MOZ, LUAAHT C HP
D
CH
+ - Lﬁ =<
A
Cod Pack.
3060 K%Ae A B Cmaxvakc. D E CHT  CH2  ypax
0306000001 M5 MI1Ox1 7 105 35 14 14 10
RACCORDO DI ATTRAVERSAMENTO 0306000002 1/8 MIi6x15 10 14 4 2 19 10
BULKHEAD CONNECTOR
CCHOTTVERSCHRAUBUNG 0306000003  1/4 M20x1.5 16 21 4 27 24 10
TRAVERSEE DE CLOISON 0306000004 3/8 M26x1.5 15 21 5 32 30 10
RACOR PASATABIQUES 03060 00 005 1/2  M28x15 21 27 6 36 32 10
PYTOPKA MPOXOAHAS C KOHTPAKON 0306000011  3/4 M33x1.5 225 305 6 41 41 10

N St
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M AIGNEP Serie Adapters
Cepus Adapters
Code Pack.
1 70 4 Kog, A L cH Ynak.
017040001 C8 NB M10x1 4 14 50
GHIERA 01704 00 01 E3 NB M16x1.5 5 22 50
NUT
170400 01 F2 NB M20x1. 27
MUTTER 01704 00 0 B M20x1.5 6 50
ECROU 01704 00 01 OV NB M26x1.5 7 32 50
TUERCA PASATABIQUES 01704 0001 H1 NB M28x1.5 7 36 50
KOHTPT AVKA 0170400 01 22 NB M33x1.5 8 7y 50
i A
—
‘ JTe (T
4000 oo A B L U o
04000000102NB  1/8 85 195 39 13 12 10
RACCORDO AT FEMMINA 04000 000103 NB  1/4 11 245 49 165 13 10
FEMALE TEE 04000000104NB  3/8 12 27 54 205 16 10
T-VERSCHRAUBUNG INNENGEW.
TEEGAL FEMELLE 04000 000105NB  1/2 15 32 64 255 20 10
RACOR A THEMBRA 040000001 07 NT 3/4 16.5 36.5 73 325 27 10
TPOVIHWK C BHYTPEHHVIMW PE3bBAMM 04000000109 NT 17 19 45 9 395 30 5
L1
%
Tl El
A
Code Pack.
40 1 0 Kog A g L H Ynak.
04010000102NB  1/8 8 17.5 35 12 10
RACCORDO AT MASCHIO 04010000103 NB  1/4 11 46 13 10
MALE TEE 04010000104NB  3/8 115 255 515 16 10
T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW.
TEEGAL MALE 040100001 05NB  1/2 14 295 59 20 10
RACORA TMACHO 040100001 07 NT 3/4 14.5 64 27 10
TPOVIHWK C HAPY)KHbIMM PE3bBAMU 04010000109 NT 1" 16.8 39 78 30 5
L
. CH
we i ? o e
A
Code Pack.
4020 Kop A £ &l ¢ L CH o ynax.
04020 000102NB  1/8 8 85 195 35 12 10
RACCORDO AT FEMMINA CENTRALE 04020000103 NB  1/4 11 11 245 46 13 10
ﬁg’;ﬁﬁ% ’;"JQLGE/L%EN S — 04020000104NB  3/8 115 12 27 51 16 10
TE EGAL MALE CENTRE FEMELLE 040200001 05NB  1/2 14 15 32 59 20 10
RACORA THEMBRA CENTRAL 040200001 07 NT  3/4 145 165 365 64 27 10
TPOVIHWK NMEPEXOAHBIV C HP 11 BP HA OTBOJE 04020000109NT 1”7 168 19 45 78 30 5

o TSI

I

B1
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foj AIGNEP Serie Adapters

Cepua Adapters

Code Pack.

4030 Kog A B B1 C L CH Ynak.

04030000102NB  1/8 8 8.5 17.5 37 12 10

RACCORDO A TFEMMINA LATERALE 04030000103 NB  1/4 1 1 23 475 13 10
OFF SET FEMALE TEE
4 104N 11. 12 25, 2. 1 1
T-VERSCHRAUBUNG INNENGEWY. SEITLICH 04030000104NB  3/8 > >3 525 6 0
TE ECAL MALE EN BOUT FEMELLE 04030000105NB  1/2 14 15 295 615 20 10
RACORA THEMBRA LATERAL 04030000107 NT 3/4 14.5 16.5 32 68.5 27 10
TPOWHWK MEPEXO/AHBIN C HP 11 BP HA MPAMOM YYACTKE 04030000109NT 17 168 19 39 84 30 5
L
CH
~ -
N
A
Pack.
4040 cK%ze A B BI C L CH oy
040400001 B5NB M5 4 55 11 22 9 10
RACCORDO A T MASCHIO CENTRALE 040400001 02NB  1/8 8 85 175 39 12 10
CENTRE LEG MALE TEE 040400001 03NB  1/4 11 n 23 49 13 10
T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW., MITTIG
TEECAL FEMELLE CENTRE MALE 04040000104NB  3/8 115 12 255 54 16 10
RACOR A TMACHO CENTRAL 04040 0001 05 NB 1/2 14 15 29.5 64 20 10
TPOMHWK NEPEXOAHBI C BP 1 HP HA OTBOAE 04040000107 NT 3/4 145 165 32 73 27 10
04040000109NT 17 168 19 39 90 30 5
L
> )
¥ 1 |
3 N
el KN
A
Code Pack.
4050 Koa A B B1 C L CH Ynak.
040500001 B5NB M5 4 55 11 2 9 10
RACCORDO A T MASCHIO LATERALE 04050 000102NB  1/8 8 85 195 37 12 10
OFF SETMALE TEE 040500001 03NB  1/4 11 M 245 475 13 10
T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW, SEITLICH
TE EGAL FEMELLE. EN BOUTMALE 04050000104NB  3/8 115 12 27 525 16 10
RACORA TMACHO LATERAL 040500001 05NB  1/2 14 15 32 61.5 20 10
TPOMHWIK NMEPEXOAHBI C BP 11 HP HA MPIMOM YYACTKE 04050000107 NT 3/4 145 165 365 685 27 10
04050000109NT 17 168 19 45 84 30 5
L
cH L
ﬁ L‘:_\
L
s
Code Pack.
5000 Kog A E 5 H Yna.
050000001 B5NB M5 4 11.9 9 10
RACCO';gO AL MASCHIO 05000 000102NB  1/8 75 18 11 10
MALE ELBOW
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. 05000000103 NB 1/4 n 24 13 10
FQUERRE MALE 050000001 04NB  3/8 12 27 17 10
RACORA L MACHO 05000000105NB  1/2 14 295 20 10
KOJIEHO C HP 05000 000107 NT  3/4 145 32 27 10
05000000109 NT 17 16.8 39 30 5

T _ C”ﬁ_\ |
aﬁ “ | ez
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M AIGNEP Serie Adapters
Cepus Adapters
Code Pack.
50 1 o Kog, A B L CH Ynak.
050100001 B5NB M5 55 11 9 10
RACCORDO A L FEMMINA 0501000 0102NB  1/8 8.5 21 11 10
FEMALE ELBOW
1 103NB  1/4 11 25. 1 1
WINKELVERSCHRAUBUNG INNENGEW. 05010000103 N / >3 3 0
EQUERRE FEMELLE 050100001 04NB  3/8 115 28 17 10
RACOR A L HEMBRA 050100001 05 NB 1/2 15 32 20 10
KOJIEHO C BP 05010000107 NT  3/4 16.5 365 27 10
05010000109 NT 1" 19 45 30 5
[_L_A
CH
. L_\_ﬂ
|H =
»
Pack.
5020 cK%ze A B1 C L CH ypax
050200001 B5NB M5 4 55 115 115 9 10
RACCORDO A L MASCHIO-FEMMINA 05020000102NB  1/8 75 85 21 18 11 10
MALE-FEMALE ELBOW 05020000103NB  1/4 11 11 255 24 13 10
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW, 5 B
EOUERRE MALE-FEMELLE 05020 00 01 04 3/8 115 12 28 27 17 10
RACOR A L MACHO - HEMBRA 05020 0001 05 NB 1/2 14 15 32 29.5 20 10
KOJIEHO MEPEXOAHOE BP/HP 05020000107 NT 3/4 145 165 365 32 27 10
05020000109 NT 1" 16 19 45 39 30 5
CH
w iN
s
Code A L1 L2 Pack.
5050 Kop ynak.
05050 000105NB  1/2 27 40.5 10
RACCORDO A STAFFA 90° FEMMINA
FEMALE BRACKET FITTING 90°
WANDBEFESTIGUNG 90° INNENGEW.
APPLIQUE MURALE
RACOR A L FIJACION 90° CON SOPORTE
YFIOBOE COE/JJMHEHVIE 90° C KPEMIEHUEM HA MOBEPXHOCTb
..rl - h
Pack.
6000 CK%"jqe A B B1 L CH  ynax,
06000 000102NB  1/8 8.5 9 33 14 10
CENTRAL MALE Y 90°
Y-VERSCHRAUBUNG 90° AUSSEN-/INNENGEW. 06000000T04NB  3/8 s 125 46 2 10
06000 000105NB  1/2 14 165 58 26 10

Y EGAL A 90° MALE AU CENTRE
RACOR A'Y 90° MACHO CENTRAL
Y-OBPA3HbI/ TPOMHKK 90° C BP 1 HP HA OTBOJIE

90Y

o
<

B1
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(.J AIGNEP Serie Adapters
Cepua Adapters
Code Pack.
60 1 o Kog, A B L CH Ynak.
060100001 02NB  1/8 8.5 33 14 10
RACCORDO A'Y 90° FEMMINA 06010000103 NB  1/4 1 37 17 10
FEMALE Y 90°
1 104N 1. 4 2 1
Y-VERSCHRAUBUNG 90° INNENGEW, 06010000T04N8  3/8 > 6 0
v EGAL FEMELLE 06010000105NB  1/2 14 58 26 10
RACORA Y 90° HEMBRA
Y-OBPA3HbIV TPOMHWIK 90° C BP
90Y
Code Pack.
6020 Kop A B L CH Ynak.
060200001 02NB  1/8 85 39 11 10
RACCORDO A CROCE FEMMINA 06020 000103 NB  1/4 11 50 13 10
FEMALE EQUAL CROSS 060200001 04NB  3/8 12 56 17 10
KREUZVERSCHRAUBUNG INNENGEW. 5 \ 5
CROIX EGALE FEMELLE 06020 000105NB 1/ 15 64 20 10
RACOR A CRUZ HEMBRA
KPECTOBWHA C BP
L
CH
. ul
1
f
.
Code Pack.
6025 Koz A B B1 L1 L2 CH Ynax.
06025000102NB  1/8 85 8 39 37 11 10
RACCORDO A CROCE MASCHIO-FEMMINA 06025000103NB  1/4 11 n 50 485 13 10
MALE-FEMALE EQUAL CROSS 06025000104NB  3/8 12 115 56 54 17 10
KREUZVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW. R T0SNE 1/ : 1 . . , :
CROIX EGALE MALE/FEMELLE 06025 00 01 05 !/ 5 6 6 0 0
RACOR A CRUZ MACHO-HEMBRA
KPECTOBVIHA MEPEXO/HAS 3xBP/HP
L1
) S -
o all
R
‘ B
H
Code Pack.
6030 Kon A 8 L CH Ynak.
06030 000102NB  1/8 35 11 10
RACCORDO A CROCE MASCHIO 06030000103 NB  1/4 11 47 13 10
MALE EQUAL CROSS
KREUZVERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. 060300001 04N 3/8 13 >2 17 10
CROIX EGALE MALE 06030000105NB  1/2 14 58 20 10
RACOR A CRUZ MACHO
KPECTOBMHA C HP

ik
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@ AIGNEP Serie Adapters
Cepua Adapters
Pack.
6040 cr?g; A L H B c Vaax
06040001102 AG  1/8 25 15 43 45 10
ijﬁ/ﬁ@?&&gggm ALLUMIMIO 06040001103 AG 1/4 40 20 6.5 55 10
CRELZVERTEILER AUS ALUMINIUM 0604000 11 04 AG  3/8 50 25 7.5 55 5
CROIX DE DISTRIBUTION EN ALUMINIUM 06040001105AG 172 50 30 75 5.5 5
RACOR A CRUZ EN ALUMINIO
AOMUHWEBASA KPECTOBUHA C BP
L
B
- M
- B
a . ]
L1 e {_C
A
6047 oo A B N C D L L2 L pack
A 06047 00 11 AJAG 1/4 1/8 2 18 24 30 175 65 45 5
RIPARTITORE IN ALLUMINIO i 06047 00 11 AKAG 1/4 1/8 3 18 24 30 175 95 45 5
ALUMINIUM DISTRIBUTION MANIFOLD T4 9 060470011 AWAG 1/4 1/8 4 18 24 30 175 125 45 5
VERTEILERBLOCK AUS ALUMINIUM
NOURRICE DE DISTRIBUTION EN ALUMINIUM # . 0604700 11 BAAG 1/4 1/8 5 18 24 30 175 155 45 5
REGLETA SIMPLE EN ALUMINIO I 060470011 BBAG 1/4 1/8 6 18 24 30 175 185 45 5
ATIOMUHVEBBIA KOMNEKTOP 06047 00 11 BCAG 3/8 1/4 2 22 30 36 20 76 55 5
| = = 0604700 11BDAG 3/8 1/4 3 22 30 36 20 112 55 5
g‘—' 06047 00 11 BEAG 3/8 1/4 4 22 30 36 20 148 55 5
g = 06047 00 11 BFAG 3/8 1/4 5 22 30 36 20 184 55 5
- K mI*fNL 0604700 11BGAG 3/8 1/4 6 22 30 36 20 220 55 5
o » , - 06047 00 11 ESAG 1/2 3/8 2 26 35 40 25 90 55 5
- 06047 00 11 ETAG 1/2 3/8 3 26 35 40 25 130 55 5
- @ o 060470011 EUAG 1/2 3/8 4 26 35 40 25 170 55 5
— 06047 00 11EVAG 1/2 3/8 5 26 35 40 25 210 55 5
: 06047 00 11 EZAG 1/2 3/8 6 26 35 40 25 250 55 5
6048 T A B N C DL L L 4k
06048 00 11 AJ AG 1/4 1/8 2 18 30 30 175 65 45 5
RIPARTITORE DOPPIO IN ALLUMINIO TAT 06048 00 11 AK AG 1/4 1/8 3 18 30 30 175 95 45 5
ALUMINIUM DOUBLE DISTRIBUTION MANIFOLD 06048 00 11 AW AG 1/4 1/8 4 18 30 30 175 125 45 5
DOPPELTER VERTEILERBLOCK AUS ALUMINIUM o
NOURRICE DE DISTRIBUTION DOUBLE EN ALUMINIUM I 06048 00 11 BAAG 1/4 1/8 5 18 30 30 175135 45 5
REGLETA DOBLE EN ALUMINIO . :T - 06048 00 11 BB AG 1/4 1/8 6 18 30 30 175 185 45 5
AMOMUHNEBBIV KOMNEKTOP ABYCTOPOHHWIA j.} | _© 06048 00 11 BCAG 3/8 1/4 2 22 38 36 20 76 55 5
y - 06048 00 11 BD AG 3/8 1/4 3 22 38 36 20 112 55 5
1B 06048 00 11 BE AG 3/8 1/4 4 22 38 36 20 148 55 5
& } 06048 00 11 BF AG 3/8 1/4 5 22 38 36 20 184 55 5
;‘}_;—: | T 06048 00 11 BG AG 3/8 1/4 6 22 38 36 20 220 55 5
o 5 06048 00 11 ES AG 1/2 3/8 2 26 44 40 25 90 55 5
M“ 06048 00 11 ET AG 1/2 3/8 3 26 44 40 25 130 55 5
\—F 06048 00 11 EU AG 1/2 3/8 4 26 44 40 25 170 55 5
06048 00 11 EV AG 1/2 3/8 5 26 44 40 25 210 55 5
06048 00 11 EZ AG 1/2 3/8 6 26 44 40 25 250 55 5
Pack.
6070 o A B H L H o yoa
06070 00 01 2W NB  1/8  1/8 13 15 13 10
RACCORDO A L MASCHIO-FEMMINA 06070 00 01 6W NB 1/4  1/4 18 19 18 10

MALE-FEMALE ELBOW FITTING
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW.
RACCORD EQUERRE MALE/FEMELLE

RACOR A L MACHO HEMBRA

3ATNYLLKA BP C BOKOBBIMOTBOAOMC HP

H
la
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(.J AIGNEP Serie Adapters
Cepua Adapters
Code Pack.
60 80 Kog A B H L CH Ynak.
06080 00 01 2W NT 1/8  1/8 13 15 13 10
RACCORDO A T MASCHIO-FEMMINA-FEMMINA 06080 00 01 6W NT 1/4 1/4 18 185 18 10
MALE-FEMALE-FEMALE TEE FITTING
T-VERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNEN-/INNENGEW.
RACCORD TE MALE / FEMELLE
RACOR A T MACHO-HEMBRA-HEMBRA
MY®TA C OTBOAOM C HP
a |
CH A
"l I
:@
Code Pack.
6090 Kog B A L 3 ynak.
06090 00 01 02 NB 1/8 10 16.5 15 10
ANELLO ORIENTABILE A L FEMMINA 06090 00 01 03 NB 1/4 13 22 17 10
FEMALE SINGLE BANJO BODY 06090 00 01 04 NB 3/8 16.7 26 20 10
RINGANSCHLUSS INNENGEW.
CORPS BANJO FEMELLE
ANILLO ORIENTABLE HEMBRA _
OTBO/, BANJO OJMHAPHbIiA C BP
L
‘_, h A
M ﬁ
Code Pack.
82 205 Koa ABSPT B NPTF L CH YriaK.
8220500012WNB  1/8  1/8 205 12 10
NIPPLO MASCHIO CONICO - NPTF 8220500016WNB 1/4  1/4 29 14 10
NIPPLE TAPER - NPTF 822050001 ABNB 3/8  3/8 295 18 10
DOPPELNIPPEL KONISCH - NPTF 822050001 AGNB 1/ P b .
MAMELON DOUBLE CONIQUE - NPTF 50001 1 1 365 0
MACHON CONICO - NPTF 822050001 ANNB 3/4 3/4 40.5 27 10

HVNNE/b NEPEXOAHbI (KOHUYECKAS PE3bEBA NPTF)

H
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M AIGNEP Serie Adapters

Cepus Adapters
Code Pack.
A NPTF Ba H L CH
82241 HoBWHKal Kog ynak.
82241 00 01 8K NB10/322UNF M5 145 12 8 10
ADATTATORE FEMMINA CILINDRICO - MASCHIO NPTF 82241 00 01 2W NB 1/8 1/8 85 195 14 10
ADAPTER FEMALE BSP - MALE NPTF 8224100 01 6W NB  1/4 1/4 13 27 17 10
GEWINDESTUTZEN IG BSP - AG NPTF - AB N
ADAPTATEUR FEMELLE BSP- MALE NPTF 82241 00 01 AB NE _ 3/8 3/8 13 28 22 10
ADAPTADOR HEMBRA CILINDRICO BSP - MACHO NPTF 82241 00 01 AG NBEERIP. 172 17 345 27 10
MEPEXOZHMK BP BSP / HP NPTF
B
1
CH
|
Pack.
82 242 c,(%ze AG BNPTF H L CH YraK.
822420001 2WNB 1/8  1/8 6 17 14 10
ADATTATORE FEMMINA NPTF - MASCHIO 8224200 01 6WNB_ 1/ 1/a 8 23 17 10
EZI)L%I\’:?E?E;/IALE NPTF - MALE G THREAD 82242 00 01 ABNB  3/8  3/8 ? 24 2 10
e INDESTLTZEN NPT A B 8224200 01 AGNB 172 172 12 315 27 10
ADAPTATEUR FEMELLE NPTF - MALE BSP
ADAPTADOR HEMBRA NPTF - MACHO BSP
MEPEXOAHMK BP NPTF / HP BSP
B
.
CH %
A
Pack.
82 3 20 CK%ze A SHORT B D L CH yanCaK.
BUHK 8232000002 1/8 55 1 8 5 10
TAPPO MASCHIO SHORT ESAGONO INCASSATO CON O-RING NBR 82320 00 003 1/4 7 14 10 6 10
i T T
BOUCHON A 6 PANS CREUX MALE, SHORT AVEC JOINT NBR 8232000005 1/2 ? 2 13 10 10
TAPON MACHO SHORT HEXAGONO INTERIOR CON TORICA NBR )
MPOBKA KOPOTKAS! (MAPANIETIbHAS PE3bEA) C BHYTPEHHUM min/iH. X MEKE:
LUECTUrPAHHKOM C YMAOTHUTENbHBIM KOMbLIOM NBR jl Temperature -20°C +80°C
Temnepartypa

CH

ee =
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Cepua Adapters

CW 510L - BRASS ADAPTORS
GEWINDEVERSCHRAUBUNGEN - CW 510L
ACCESSOIRES DE RACCORDEMENT - CW 510L
RACORDAJE ROSCADO - CW 510L
ADANTEPBI TATYHHBIE - CW510L

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKI

Norma di Riferimento

® Reference standard
L Entspricht der Norm
Norme de référence

Normativa de referencia
HopmaTuBHas fokyMeHTaLus

1907/2006 2011/65/CE 1%2/%\04
REACHY o e

ED BE3
2014/68/UE  CVIVKOHA

Materiali e Componenti

La maggior parte degli articoli di questa serie é
composta da un unico particolare in CW 510L

Matériaux et Composants Materiales y Componentes MaTepuasibl 1 KOMIIEKTYIOLLME
La majeure partie des raccords de ce chapitre est La mayor parte de los articulos de esta serie estd BO/bLUMHCTBO M3ZE/MiA JaHHOI Cepum
fabriquée en laiton CW 510L compuesta de un solo material latén CW 510L ¥3roTosnero 13 CW 510L

2 Misura Pressione consigliata Temperature massima
AN Size Pressure advised Maximum temperature
Grosse Empfohlener druck Maximum temperatur
B Dimensions Pression conseillé ) )
= Medida Presién recomendada Température maximale
\\ Pasmep PekomeHayemoe AasneHve Temperatura mdxima
1/8 -0.99 ~ 150 bar/6ap MakcumansHas TemnepaTypa
1/4 -0.99 ~ 100 bar/6a
P +300 °C
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Cepusa Adapters

Fluidi compatibili
‘ e Aria compressa / Vuoto / Acqua / Vapore / Alimenti

Fluids
Compressed air / Vacuum / Water / Steam / Food

Geeignete Medien
Druckluft / Vakuum / Wasser / Dampf / Lebensmittel

Fluides compatibles
Air comprimé / Vide / Eau / Vapeur / Boissons

Fluidos compatibles
Aire comprimido / Vacio / Agua / Vapor / Alimentos

CoBMeCTUMble cpefbl
Cx.Bo3ayx / Bakyym / Boga / Map / MNuLLieBble NpoayK T bl

Tubi di Collegamento

Tubi e raccordi in genere.

Tubes Conseillés Tubos de Conexion CoBMeCTVMble TPYyObl

Raccords et tubes compatibles. Tubo y racordaje en general. Tpy6bl N PUTUHIM 06LLErO HA3HaYeHNs

=S

Filettatura

Gas conica conforme SO 7.1, BS 21, DIN 2999.

Gas cilindrica conforme 1SO 228 Classe A.

Filetages Roscas Pe3b6bl

Filetage conique conforme: ISO7.1, BS 21, DIN 2999. Gas cénica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999. KoHunyeckas rasosas B cooTB. ¢ ISO7.1, BS21, DIN2999.
Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A. Gas cilindrica conforme ISO 228 Clase A. MapannensHas rasosas B cO0TB. ¢ 1SO 228 Class A.
Code Pack.
2 ooo QIF Kog, A B L CH Ynak.
0200000890200 1/8 7.5 19.5 12 50
NIPPLO CONICO 0200000890300 1/4 11 27 14 50
NIPPLE (TAPER)
DOPPELNIPPEL KONISCH
MAMELON DOUBLE CONIQUE
MACHON CONICO

HUMMENb NEPEXOAHbIA (KOHUYECKASA PE3bEA) A

O

14.24



(.J AIGNEP Serie Adapters
Cepua Adapters
Pack.
2020 c,&‘;e A Al B C L CH oy
020200089ATO0 1/8 1/4 75 11 235 14 50
NIPPLO DI RIDUZIONE CONICO
REDUCING NIPPLE (TAPER)
DOPPELNIPPEL REDUZIERT KONISCH
MAMELON DOUBLE INEGAL, CONIQUE
MACHON CONICO DE REDUCCION
HWMMNENb NEPEXOAHBIN (KOHUYECKAS PE3bEA)
A
CH [ |
Al
Code Pack.
3 o o o Kog, A L CH Ynak.
0300000890200 1/8 15 14 50
MANICOTTO 0300000890300 1/4 22 17 50
SLEEVE
MUFFE
MANCHON
MANGUITO
MY®TA
A
=
-
i o
o
Pack.
4000 CK%dAe A B L LU C oy
0400000890200 1/8 85 195 39 13 12 50
RACCORDO A T FEMMINA 0400000890300 1/4 11 245 49 165 13 25
FEMALE TEE
T-VERSCHRAUBUNG INNENGEW.
TE EGAL FEMELLE
RACOR A T HEMBRA
TPOVIHVIK C BHYTPEHHUMUI PE3bBAMM
L1
— &
==y E}
Al
Pack.
4040 o A B C Ly
0404000890200 1/8 85 175 39 12 50
RACCORDO AT MASCHIO CENTRALE 0404000890300 1/4 11 n 23 49 13 25
CENTRE LEG MALE TEE
T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. MITTIG
TE EGAL FEMELLE, CENTRE MALE
RACOR A T MACHO CENTRAL
TPOVHWK NEPEXOAHBIN C BP V1 HP HA OTBOLE
L
|
r | -
RN
el EX
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Cepua Adapters

Pack.
gl A B B C L H

40 50 Il Kog, Ynak.
0405000890200 1/8 8 8.5 19.5 37 12 50

RACCORDO A T MASCHIO LATERALE 0405000890300 1/4 11 11 245 475 13 25
OFF SET MALE TEE

T-VERSCHRAUBUNG AUSSENGEW. SEITLICH

TE EGAL FEMELLE, EN BOUT MALE

RACORATMACHO LATERAL
TPOVHWK MEPEXOHbIV C BP 1 HP HA MPAMOM YYACTKE

|
LI—IJF

Code Pack.
5000 1l Kop A B L CH ynax.
0500000890200 1/8 7.5 18 1 50
RACCORDO A L MASCHIO 0500000890300 1/4 n 24 13 25
MALE ELBOW
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSENGEW.
EQUERRE MALE
RACOR A L MACHO
KOMEHO C HP
L
=
’——'
CH
e
. L ez
A
Code Pack.
50 1 o Il Kog, A B L CH Ynak.
0501000890200 1/8 8.5 21 1 50
RACCORDO A L FEMMINA 0501000890300 1/4 1 255 13 25
FEMALE ELBOW
WINKELVERSCHRAUBUNG INNENGEW.
EQUERRE FEMELLE
RACOR A L HEMBRA
KOJIEHO C BP
L
CH
?Eﬂ
.
Code Pack.
5020 1l Kog A B B1 C L CH  ynax.
0502000890200 1/8 75 85 21 1811 50
RACCORDO A L MASCHIO-FEMMINA 0502000890300 1/4 11 Mmoo 255 24 13 25
MALE-FEMALE ELBOW
WINKELVERSCHRAUBUNG AUSSEN-/INNENGEW.
EQUERRE MALE-FEMELLE

RACOR A L MACHO - HEMBRA
KOJIEHO MEPEXOHOE BP/HP
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Cepusa Adapters
Livello di rumore in (dB) a 6 bar - Noise level in (dB) at 6 bar - Gerduschpegel (dB) bei 6 bar
Niveau sonore (dB) a 6 bar - Nivel de ruido en (dB) a 6 bar - YpoBeHb Lyma (46) npu 6 6ap
Code Pack.
7000 Kog A F B H dB* Ynak.
07000 00 001 1/8 45 125 21 81 10
SILENZIATORE 0700000 002  1/4 6 15 25 83 10
SILENCER 0700000003  3/8 85 19 345 87 10
gi’;ﬁ/g?j)’(‘/’; Zg: APPEMENT 0700000004  1/2 8 3 43 90 10
SILENCIADOR 07000 00 005 3/:1 9 30 50 92a4Bar/6ap 10
TAYLWWATEND 07000 00 006 1 1" 37 60.5 92a4 Bar/6ap 10
min/MuH. max/makc.
Temperature o °
m Temneparypa -10°C +80°C
W Pressure
(\: Lnanore 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb (hunbTpaLum Bo3gyxa 50 Pm/MKM
Code Pack
700 5 Kop A F B Hmin Hmax E O yna.
07005 00 001 1/8 12 15 25 27 8 4 14 10
SILENZIATORE REGOLABILE 0700500002 1/4 14 185 28 30 8 4 17 10
SILENCER ADJUSTABLE 0700500003 3/8 16 235 33 38 10 5 22 10
SCHALLDAMPFER REGULIERBAR 0700500004 1/2 18 28 39 46 12 7 27 10
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT REGLABLE
SILENCIADOR REGULABLE IR TERIELE,
PEFYNPYEMBIV TNYLUNTENb Temperature
0, 0,
‘4#.‘ m Temneparypa -20°C + 150 °C
W Pressure
\- U J « (\: Jasnexve 10 bar/6ap
y T Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
H w Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb thunbTpaLum Bosgyxa 50 pm/MKM
?'[
s
Code Pack.
7 0 1 0 Kop 5 : H CH dB* ynak.
07010 00 001 1/8 6 14 13 73 10
SILENZIATORE 0701000002  1/4 7 17 16 74 10
SILENCER 0701000003  3/8 8 18 19 85 10
gi’;ﬁ/g?j)’(\”; Zg‘; APPEMENT 0701000004 1/2 10 20 24 89 10
SILENCIADOR 07010 00 005 3/4 10 23 30 90 10
TNYWATENb min/MuH. max/maxc.
Temperature ° °
o jl Temneparypa -10°C +80°C
o Pressure
(\: AasneHne 12 bar/6ap
i Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
LS J Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb thunbTpauum Bo3gyxa 100 “m/MKM
Pack.
7020 c,(%ze A F H CH dB*  yoox
07020 00 001 M5 4 9 8 - 10
SILENZIATORE CON RETE IN FILO DI ACCIAIO INOX 304 0702000002  1/8 6 15 13 74 10
SILENCER WITH WIRE MESH STAINLESS STEEL 304 0702000003  1/4 7 18 16 72 10
SCHALLDAMPFER MIT EDELSTAHLDRAHT 304 07020 00 004 3/8 8 20 19 88 10
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT AVEC FILS EN ACIERS INOXYDABLES 304
SILENCIADOR CON ALAMBRE DE ACERO INOXIDABLE 304 . 0702000 005 1/2 10 2 24 %0 10
FNYWWATENb C MPOBONIOYHOM CETKOW 113 HEPYKABEIOLLEV CTAMN 304 0702000006  3/4 10 26 30 90 10
07020 00 007 1” 12 28 36 92 10
CH min/MuH. max/makc.
Temperature o °
jl Temneparypa -10°C +80°C
PR Pressure
! (\: JaBneHne 12 bar/6ap
] Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit 1 00 /
J Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb hunbTpauum Bosgyxa pm MKM
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7030

SILENZIATORE

SILENCER

SCHALLDAMPFER
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT
SILENCIADOR

FNYWWNTEND

7040

SILENZIATORE

SILENCER

SCHALLDAMPFER

SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT
SILENCIADOR

FNYWWTEND

7050

SILENZIATORE

SILENCER

SCHALLDAMPFER
SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT
SILENCIADOR

rNYWWTEND

7060

SILENZIATORE A CALZAMENTO PER TUBI

PUSH-ON SILENCER
UBERWURFSCHALLDAMPFER

SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT A CANULE

SILENCIADOR RAPIDO

FNYWWTENL C HAMNENEM NOJ BPC

Serie Adapters
Cepua Adapters
Code Pack.
Kon A F H CH dB* v
07030 00 001 M5 4 17 8 - 10
0703000008 M7x1 5 23 10 75 10
07030 00 002 1/8 6 29 13 81 10
07030 00 003 1/4 7 32 16 82 10
07030 00 004 3/8 8 40 19 85 10
07030 00 005 1/2 9 45 24 - 10
07030 00 006 3/4 10 56 30 - 10
07030 00 007 1” 12 66 36 - 10
min/MuH. max/Makc.
Temperature o o
jL Temnepatypa -10°C +80°C
Bar,
SW) Pressure
(\: [JasneHne 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - CTeneHb munbTpauum Bo3ayxa 50 ”m/ MKM
Pack.
c,(%ze A F H CH dBr e
07040 00 001 1/8 6 44 13 76 10
07040 00 002 1/4 7 50 16 75 10
07040 00 003 3/8 8 54 19 88 10
07040 00 004 1/2 9 67 24 89 10
07040 00 005 3/4 9 65 30 - 10
min/MuH. max/makc.
Temperature o o
m Temnepatypa -10°C +80°C
ms Pressure
(\: asnere 12 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - CTeneHb munbTpauum Bo3ayxa 36 Hm/MKM
Pack.
oo A F Hmn Hmx CH  dB* oo
07050 00 001 1/8 6 26 28 13 72 10
07050 00 002 1/4 8 30 32 15 73 10
07050 00 003 3/8 10 35 38 22 84 10
07050 00 004 1/2 1 37 40 22 88 10
min/MuH. max/makxc.
m Temperature -10°C + 80 °C
Temneparypa
Bar,
@ Pressure
Aasnenve 12 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - CTeneHb munbTpauum Bo3ayxa 100 Hm/MKM
Code Tube Pack.
Koa Toyka A i . H dB*  ynay.
07060 00 002 5/3 35 8 8 25.5 - 10
07060 00 003 6/4 5 10 8 26 - 10
min/MuH. max/makc.
Temperature o o
jl Temnepatypa -10°C +80°C
Bar,
(e 10 bar/Gap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb thunbTpaLmmn Boayxa 5 0 Pm/ MKM
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H AIGNEP Serie Adapters

Cepua Adapters

Code Pack.
7 o 7 o Kog F H D L dg* Ynak.
07070 00001  1/8 6 15 325 87 10
SILENZIATORE IN RESINA (POM) CON MATERIALE PP FONOASSORBENTE 0707000002  1/4 8 19.5 43 84 10
SILENCER MADE IN RESIN (POM) WITH PP SOUNDPROOFING MATERIAL 0707000003  3/8 n 245 58 20 10
gi’;ﬁ/g?j)’("g i’z ?%SL i\c\/’?; g;LEUNSTSTOF FWOLLE 0707000004  1/2 1 245 58 90 10
SILENCIADOR DE RESINA (POM) CON MATERIAL PP FONOABSORBENTE 0707000005 3/ ,‘,‘ 18 48 15 91 >
FNYWWATENb U3 AUETANOBOW CMOJbI C MAACTUKOBBIM KOPTYCOM 0707000006 1 18 48 115 90 5
min/MuH. max/maxc.
L Temperature o o
| jl Temneparypa -10°C +50°C
Bar,
QW Pressure 6 bar/6ap
Il ) (\-\\ aB/ieHne
- nnon [ | A
SN 7
(_AAN0nARAARRARAARRAR
Code Pack.
7080 Kog F H D L CH dB* Ynak.
07080 00 001  1/8 6 16 34 2 87 10
SILENZIATORE IN PA66 E FELTRO 0708000002 1/4 8 19 44 12 90 10
SILENCER MADE IN PAG6 WITH FELT 0708000003  3/8 10 2 56 17 92 10
gi’;ﬁ/g?j)’(‘é’:j ’;ﬁ 6P Qif/é/gEZLFZE Uik 0708000004 1/2 10 2% 56 17 92 10
SILENCIADOR EN PAG6 Y FILTRO . . 0708000005 3/ f 18 48 s : : >
TNYLUWTENb C KOPMYCOM W13 PA66 BOOUHBIA 0708000006 1 18 48 115 - - 5
min/MuH. max/maxc.
L Temperature -10°C +70°C
H 2 jl Temnepatypa
Bar
/ AW Pressure 6 bar/oal
\ aBsieHne p
B %nnnﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ ‘s A
U [

Attenuazione del suono Ldngsschallddmnung m

Il diagramma mostra la distribuzione della frequenza Dieses Diagramm zeigt die Frequenzverteilung der
dell'energia del suono da un getto d'aria ad una
pressione di circa 6 bar da un tipico scarico di uscita di
una valvola pneumatica da 1/2".

Schallenergie, bei einem Luftstrahl von 6 bar Druck, aus
einem typischen, pneumatischen Ablassventil mit 1/2".

Der kritische Bereich ist jener zwischen 1 und 4 kHz, der

Bereich, bei dem die psychologischen Auswirkungen
durch hohen Ldrmpegel am schddlichsten sind.

La zona critica fra 1 e 4 Khz, & la zona dove l'udito umano
& pit sensibile e dove gli effetti psicologici agli alti livelli
di rumore sono piu dannosi.

Die Schalldémmung durch diesen Schalldémpfer betrdgt
rund 20-25 dB bei 6 bar Betriebsdruck.

Come si nota dal diagramma I'attenuazione del suono &
di circa 20-25 dB ad una pressione di 6 bar.

Réduction sonore Atenuacién del sonido OcnabneHue wyma
Le schéma suivant représente le niveau sonore d'un El diagrama muestra la distribucion de la frecuencia del [laHHaq uarpamma npeAcTasnAeT pacnpeeneHue
Jetdair a 6 bar dans un échappement de 1/2 *. sonido de una muestra de aire a una presion de 6 bar 4acTOTbl 3ByKOBOM SHEPTUM CTPY) CKATOr0 BO3AyXa
" L . i 4 At g [ZaBneHnem 6 6ap Npu UCTEeYEHNN U3 TUNMYHOTO
La zone critique aux bruits ou les effets psychologiques de un tipico escape de una vdlvula neumdtica de 1/2" m
NHEBMATYECKOrO KnanaHa copoca 1/2".
sont nocifs se situe dans une plage de 1 a4 kHz. La zona critica entre 1y 4 Khz, es la donde el oido humano . 6 p o
ilenci i T es mds sensible y donde los efectos psicoldgicos a los altos [EITREEEE Gl Al ey LU & AT, T, T
Ce silencieux diminue le bruit d'environ 20-25 dB d une > ey 105 efectos p 9 06IACT, B KOTOPOH BO3ENHCTBHE NOBBILICHHOTO
pression de travail de 6 bar. niveles de sonido son mds dariosos.

YPOBHS LLyMa Ha NCUXNKy Haubosee BpegHo.
Como se observa en el diagrama la atenuacion del sonido

- CHIKeHWe LuymMa Ha ;aHHOM FaylinTene cocTasnseT
es de cerca de 20-25 dB a una presion de 6 bar. y A y

0ok. 20-25 b npu paboyem faBneHun Bosgyxa 6 6ap.

s
@ 9
© -
Ve dB re 2x10™> N/m? —
80 / ) . ) ) Scarico libero
Livello di pressione acustica
Exhaust to atmosphere
Octave band sound pressure levels
Kostenlose Auspuff
70 Shalldruck Pegel B
. . ) Echappement Libre
q=~ Niveau de pression acoustique )
-7 N Nivel de presién acustica sl
60 // P4 YpoBeHb 3BYKOBOTO faB/ieHus OB e
’
’
50 7 - Hz mmm-
1 Frequenza acustica p Scarico silenziato
40 - Ocravle band centre frequences SHanazs@diausi
" Aklusr/sche Frequgnz Schalldéimpfer
30 1 4 Fréquence acoustique Silencieux décchappement

63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 gf;éi’;;’ﬂ;g;ﬁfg Escape silenciado
Hz/Ty BbIX710N Yepe3 FywnTens
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(JAIGNEP
AS710

POROUS POLYETHYLENE SILENCER FOR PUSH-IN
STECK-SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN

SILENCIEUX ENCLIQUETABLE EN POLYETHYLENE

SILENCIADOR EN POLIETILENO PARA RACORDAJE AUTOMATICO

Mo LIAHFOBOE COEANHEHWE

AS715

POROUS POLYETHYLENE SILENCER FOR PUSH-IN
STECK-SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN

SILENCIEUX ENCLIQUETABLE EN POLYETHYLENE

SILENCIADOR EN POLIETILENO PARA RACORDAJE AUTOMATICO

oA UAHIOBOE COEAMHEHME

7100

SILENZIATORE IN POLIETILENE

POROUS POLYETHYLENE SILENCER
SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN

SILENCIEUX EN POLYETHYLENE

SILENCIADOR EN POLIETILENO

FNYWWTEND N3 MOPUCTOrO NMOINITUNEHA

Serie Adapters
Cepus Adapters
Code Pack.
Kon A F H+3 D ynak.
AS710 00 001 4 14 32 75 10
SILENZIATORE IN POLIETILENE PER RACCORDI AUTOMATICI AS710 00 002 6 17 45 13 10
AS710 00 003 8 18 43,5 14 10
AS710 00 004 10 22,7 57,5 16 10
AS710 00 005 12 24,5 82 19 10
TNYWWNTENL 3 NOPNCTOIO NONNITUNEHA CO CTEPXXHEM min/MuH. max/maxc.
Temperature _ o o
. | A [emperatre 15°C +100°C
B \ ::[< b Pressure
. (\: JlaBneHve 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
W Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb thunbTpaLmm Bo3ayxa 75 “m/MKM
Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat
Livrable jusqu'a épuisement du stock
Hasta fin de stock
[MoCTaBKM 0 OKOHYaHNS CKNAACKUX 3anacoB
Code Pack.
A H H+3 D
HoBuHKa Koa ynax.
AS715 00 001 4 14 32 75 10
SILENZIATORE IN POLIETILENE PER RACCORDI AUTOMATICI AS715 00 002 6 222 475 13 10
AS715 00 003 8 22.8 46.5 13.5 10
AS715 00 004 10 27 58 15.5 10
AS715 00 005 12 28.5 82.5 18.5 10
TNYLUWTENb 13 MOPUCTOrO NMOSINSTUNEHA CO CTEPYKHEM Min/MiAH. max/maKc.
Temperature o o
m Temneparypa -20°C +80°C
4 c
o < yam Pressure
\_ | Lasnere 10 bar/6ap
E
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb thunbTpaLmm Bo3gyxa 50 “m/MKM
H
Code Pack.
Kog, A F H D Ynax.
07100 00 001 M5 4 23 6.5 10
07100 00 002 1/8 6 34 125 10
07100 00 003 1/4 7 42.5 15.5 10
07100 00 004 3/8 11.5 67.5 18.5 10
07100 00 005 1/2 1 78 23.5 10
07100 00 006 3/4 15.5 130 38.5 5
07100 00 007 1”7 19.5 160 49 5
min/MuH. max/makc.
Temperature _ o o
A [ermperature 15°C +100°C
@ Pressure
- (\: JlaBneHne 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb thunbTpaLum Bo3gyxa 75 “m/MKM

Fino ad esaurimento scorte

Until the end stock

Nur solange vorrat

Livrable jusqu'a épuisement du stock

Hasta fin de stock

MocTasKu 10 OKOHYAHWSA CKNAACKMX 3anacoB
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7105

SILENZIATORE IN POLIETILENE

POROUS POLYETHYLENE SILENCER
SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN

SILENCIEUX EN POLYETHYLENE

SILENCIADOR EN POLIETILENO

TNYWWATEND N3 MOPUCTOrO NONNITUNEHA

7110

POROUS POLYETHYLENE RESTRICTOR SILENCER
SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN MIT EINSTELLBARER ABLUFT
SILENCIFUX REGLEUR DE DEBIT

SILENCIADOR EN POLIETILENO CON REGULACION DE ESCAPE

PACXO/JOM

POROUS POLYETHYLENE RESTRICTOR SILENCER
SCHALLDAMPFER POLYETHYLEN MIT EINSTELLBARER ABLUFT
SILENCIEUX REGLEUR DE DEBIT

SILENCIADOR EN POLIETILENO CON REGULACION DE ESCAPE

PACXOZIOM

Serie Adapters
Cepua Adapters
Code Pack.
HoBWHKa Kog A F H D Ynak.
07105 00 001 M5 4 24.5 75 10
07105 00 002 1/8 7 335 13 10
07105 00 003 1/4 8 40 17 10
07105 00 004 3/8 11 65 25 10
07105 00 005 1/2 1 71 25 10
07105 00 006 3/4 15.5 138 37 5
07105 00 007 1” 19 157 47.5 5
min/MuH. max/maxc.
= Temperature o °
}l Temneparypa -20°C +80°C
. Pressure
N Lo 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - CTeneHb punbTpauumn Bo3gyxa 50Pm/MKM
Pack.
CK%dAe A F H CH1 CH2  yooe
07110 00 001 M5 5 16 8 1.5 10
SILENZIATORE IN POLIETILENE CON REGOLAZIONE DI SCARICO 07110 00 002 1/8 6 20.5 13 25 10
07110 00 003 1/4 7 29 15 4 10
07110 00 004 3/8 8 38 20 6 10
07110 00 005 1/2 10 50 25 8 10
FNYLUATENb W3 MOPVICTOTO MOMMSTUNEHA C YMEHBLUEHHBIM min/us. max/iare.
Temperature o o
jl TemnepaTypa -15°C +100°C
b Pressure
. NasneHie 10 bar/6ap
Soglia difiltrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - CTeneHb pubTpauun Bo3ayxa 75 “m/MKM
Fino ad esaurimento scorte
Until the end stock
Nur solange vorrat
Livrable jusqu’a épuisement du stock
~ Hasta fin de stock
— s MocTasKu 10 OKOHYaHMA CKNa/CKMX 3anacos
Code Pack.
A F H CH1 CH2
7115 HoBuHKa| Koa ynak.
07115 00 002 1/8 5 20.5 13 25 10
SILENZIATORE IN POLIETILENE CON REGOLAZIONE DI SCARICO 0711500003 1/4 6 29 15 4 10
07115 00 004 3/8 7 38 20 6 10
07115 00 005 1/2 85 50 25 8 10
min/MyH. max/makc.
TNYWWTENB 3 MOPUCTOIO NOMNITUNEHA C YMEHBLUEHHBIM n Temperature - ° °
jl TemnepaTypa 20°C +80°C
Bar,
(e 10 bar/Gap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb thunbTpauun Bo3gyxa 50 pm/MKM
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Serie Adapters

{9JAIGNEP
Cepua Adapters
GRAFICO SILENZIATORE 7105 1/8 - 1/4 - 3/8 - PRESSIONE A 5 BAR
TEST GRAPH 7105 1/8 - 1/4 - 3/8 - 5 BAR PRESSURE
GRAFIK FUR 7105 1/8- 1/4 - 3/8 - 5 BAR DRUCK
GRAPHIQUE POUR 7105 1/8 - 1/4 - 3/8 - 5 BAR PRESSION
GRAFICA PARA 7105 1/8 - 1/4 - 3/8 - 5 BAR DE PRESION
TPADVIK HA 7105 1/8 - 1/4 - 3/8 - IAB/IEHVIE 5 BAP
o 6
5+
w0
T
[+4]
5
—
—_— ]
——
4 \\ I
1/8 1/4 3/8
3
0 500 1000 1500 2000
NI/min
Hn/muH
GRAFICO SILENZIATORE 7105 1/2 - 3/4 - 1” - PRESSIONE A 5 BAR
TEST GRAPH 7105 1/2 - 3/4- 1" - 5 BAR PRESSURE
GRAFIK FUR 7105 1/2 - 3/4- 1"~ 5 BAR DRUCK
GRAPHIQUE POUR 7105 1/2 - 3/4 - 1"~ 5 BAR PRESSION
GRAFICA PARA 7105 1/2 - 3/4 - 1"~ 5 BAR DE PRESION
TPA®UK HA 7105 1/2 - 3/4 - 1” - AABJIEHUE 5 BAP
[oX
©
Q
P 6
m
5
\\ [ 1
— T
T~ G
4 I~ T
/2 3/4 1”
3
0 1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000 8000
NI/min
Hn/mMuH
m o

Le réglage précis et facile du silencieux en polyéthyléne
permet d'augmenter les performances de cet article.
Ces performances sont indiquées dans le diagramme.

The combination of accurate and easy adjustement with

the porous polyethylene silencing increase the

performance of this article, which characteristics are

shown in the diagram.

La unidn de una curada y fdcil requlacién con los
elementos del silenciador poroso en polietileno aumentan

las prestaciones de este articulo, las caracteristicas del

cual son representadas en el grdfico adjunto.

Die Kombination von prdziser und einfacher Regulierung,
mit einem Schalldémpfer aus porésem Polyethylen,
erhdhen die Leistungsféhigkeit dieses Artikels, dessen
Merkmale im folgenden Diagramm dargestellt werden:

CoyeTaH1e TOYHOM 11 MPOCTOif PEry/IMpPOBKY C
TyWWTENEM U3 MOPUCTOrO MOMITUNEHA
MOBLILLIAK T XapaKTePUCTVKI JaHHOTO M3AeNHs,
NpUBELEHHbIE B CIEdyHLLEN Avarpamme:
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7120

SILENZIATORE A PASTIGLIA CON TAGLIO CACCIAVITE

PAD SILENCER WITH SLOT FOR SCREWDRIVER
MINI-SCHALLDAMPFER
SILENCIEUX COMPACT

SILENCIADOR DE PASTILLA CON CORTE PARA DESTORNILLADOR
TNYWWNTENB-3ABEPTKA C WNWLIOM NMOA OTBEPTKY

S

7130

SILENZIATORE A PASTIGLIA FILTRANTE CONICO TAGLIO CACCIAVITE

SILENCER WITH FILTERING PAD - (TAPER) WITH SLOT FOR SCREWDRIVER

MINI-SCHALLDAMPFER MIT KONUSFILTER
SILENCIFUX COMPACT AVEC CONE INTERIEUR

SILENCIADOR DE PASTILLA FILTRANTE CONICO CON CORTE PARA DESTORNILLADOR

TNYLUNTESb-3ABEPTKA (KOHWYECKMIA SNEMEHT)
OTBEPTKY

C LWAWLIOM MO
A

7140

SILENZIATORE INTEGRALE CON TAGLIO CACCIAVITE

INTEGRAL SILENCER WITH SLOT FOR SCREWDRIVER
SCHALLDAMPFER VOLLGESINTERT

SILENCIEUX EN BRONZE FRITTE AVEC FENTE DE SERRAGE
SILENCIADOR INTEGRAL CON CORTE PARA DESTORNILLADOR
LIENbHO®OPMOBAHHBIN FAYLUWTEb C LWAVLOM MOJ,

OTBEPTKY

7150

SILENZIATORE INTEGRALE CON CHIAVE ESAGONALE

INTEGRAL SILENCER WITH HEXAGONAL WRENCH
SCHALLDAMPFER VOLLGESINTERT

SILENCIFUX EN BRONZE FRITTE AVEC 6 PANS DE SERRAGE MALE

SILENCIADOR INTEGRAL CON LLAVE HEXAGONAL

LIETBHO®OPMOBAHHbIN MYLNTEb MOA FAEYHBIN K/THOY

Serie Adapters
Cepusa Adapters
Code Pack.
Kog, A H Ynak.
07120 00 001 1/8 4 10
07120 00 002 1/4 6 10
07120 00 003 3/8 6 10
07120 00 004 1/2 9 10
07120 00 005 3/4 10 10
07120 00 006 1” 10 10
min/MuH. max/makc.
Temperature ° °
jl TemnepaTypa -10°C +80°C
Eam, Pressure
[llasnenve 10 bar/6ap

Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - CTeneHb punbTpauumn Bo3gyxa 120 “m/MKM
Code Pack.
Kog A H Ynak.
07130 00 001 1/8 15 10
07130 00 002 1/4 18 10
07130 00 003 3/8 21 10
07130 00 004 1/2 27 10
07130 00 005 3/4 36 10
07130 00 006 1” 46 10
min/MuH. max/Makc.
Temperature _ o °
jl TemnepaTypa 10°C +80°C
. Pressure
NlasneHue 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracion - CTeneHb thunbTpauum Bo3ayxa 50 pm/MKM
Code Pack.
Kog A H F ynak.
07140 00 001 1/8 21 5.5 10
07140 00 002 1/4 27 8.5 10
07140 00 003 3/8 36 1 10
07140 00 004 1/2 44 1" 10
07140 00 005 3/4 63 13 10
07140 00 006 1” 75 15 10
min/MuH. max/makc.
Temperature o o
jl TemnepaTypa 20°C +150°C
& Pressure
[lasnexune 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb hunbTpaLmm Bo3ayxa 50 Ilm/ MKM
Code Pack.
Kog A CH Ynak.
07150 00 001 1/8 28 6 13 10
07150 00 002 1/4 314 8 17 10
07150 00 003 3/8 36 10 22 10
07150 00 004 1/2 44 12 27 10
07150 00 005 3/4 54 14 32 10
07150 00 006 1” 66 16 4 10
min/MuH. max/makxc.
Temperature _ o o
jl TemnepaTypa 20°C +150°C
. Pressure
Nlaenenve 10 bar/6ap
Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
Capacité de filtration - Grado de filtracién - CTeneHb (hunbTpaLun Bo3ayxa 50 Pm/MKM
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(.J AIGNEP Serie 1800

Cepus 1800

FITTINGS WITH BAYONET CONNECTION
VERSCHRAUBUNGEN MIT BAJONETT-VERSCHLUSS

RACCORDS A FERMETURE A BAIONNETTE

RACORDAJE CON CONEXION A BAYONETA
OUTUHTN C BANOHETHBIM COEAVMHEHWEM

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTUKN

""”"lrﬁtw

"

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia
HopmaTuBHas foKymMeHTaums

1907/2006 2011/65/CE

REACHY g

PED BE3
2014/68/UE CANNKOHA

Materiali e Componenti

Baionetta in Ottone Nichelato
Guarnizione in NBR 90

Corpo in ottone nichelato

Dado capettato in zama nichelato
Seeger in bronzo

Guarnizione o-ring in NBR 70

Matériaux et Composants Materiales y Componentes MaTepuasbl U KOMNEKTYHOLLNE
1 Raccord baionnette: laiton nickelé 1 Bayoneta en latén niquelado 1 BailoHeTHOe MPUCOEAVHEHVE, NaTYHb, HUKEMP.

2 Joint: NBR 90 2 Junta en NBR 90 2. YnnoTHetve NBR 90

3 Corps: laiton nickelé 3 Cuerpo en latén niquelado 3 Kopryc naTyHHbI¥, HUKEMPOBaHHbIiA

4 Ecrou moleté: Zamac nickelé 4 Tuerca en niquel plateado zamac 4 Talika HakvHas GajioHeTHas pudieHan

5 Circlips: bronze 5 Seegeren bronce 5 KosbLo cTonopHoe 6poH3osoe

6 Joint torique: NBR 70 6 Juntao-ring en NBR 70 6 YnnoTHuTenbHOE KonbLo NBR 70

Pressioni Temperature Fluidi compatibili
Pressures Temperatures : Aria compressa, fluidi e liquidi a bassa pressione
compatibili con il tipo di accoppiamento.
Druckbereich Temperatur )
. 5 Fluids
Pressions Temp eratures Compressed air, fluids and liquids at low pressure
Presiones Temperaturas compatible with the connection.
[asnexve TemnepaTypa Geeignete Medien
Druckluft, Medien und Flissigkeiten bei niedrigem
-0.99 bar/ 6ap (-0.099 MPa/MMMa) -20°C Druck die kompatibel mit den Anschliissen sind.
15 bar/6ap (1.5 MPa/MMa) i +70°C Fluides compatibles

Air comprimé et fluides compatibles avec les
matériaux des composants.
Fluidos compatibles

Aire comprimido, fluidos o liquidos a baja presién
compatibles con el tipo de conexion.

CoBMeCcTUMbIE Cpefbl

CxaTblil BO3ZYX, ra3000pasHble 1 XIUAKMe cpefbl,
COBMECTUMbIE C MaTepuasom iU THHIOB.
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@) AIGNEP Serie 1800

Cepus 1800
Filettatura Gewindearten E
Gas cilindrica conforme 1SO 228 Classe A. Zylindrisches Gewinde nach Norm 1SO 228 Classe A.
Metrica conforme ISO R/262. Metrisches Gewinde nach Norm 1SO R/262.
Filetages Roscas Pe3bobl
Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A. Gas cilindrica conforme ISO 228 Clase A. MapannenbHas rasosas B cooTB. ¢ 1SO 228 Knacc A.
Filetage métrique conforme: ISO R/262. Meétrica conforme ISO R/262. MeTpuyeckas B COOTBeTCTBUM C ISO R/262.
Code Tube Pack.
1 8 1 o Kog, Wnanr A £ L CH Ynak.
0181000003 14/6 1/4 11 30 16 10
RACCORDI PER TUBI IN GOMMA 0181000005 17/8 1/4 1" 31 16 10
FITTING FOR RUBBER HOSE 0181000006 19/10  1/4 11 31 17 10
VERSCHRAUBUNG FUR GUMMISCHLAUCH 0181000007 23/13 1/2 17 36 24 10
RACCORD POUR TUBE CAOUTCHOUC
RACORDAJE PARA TUBERIA EN GOMA
OUTUHTN ONA LWTAHTOB
= Sm—
! “ B S
V. ﬁ
CH J A
Code Tube Pack.
RACCORDI PER TUBI IN POLIURETANO INTRECCIATO Koa WnaHr A B L CH ynaK.
FITTINGS FOR BRAIDED POLYURETHANE HOSES 01810 00 001 10/6 1/4 11 30 15 10
VERSCHRAUBUNG FUR POLYURETHANROHR MIT GEWEBE 0181000002 12/8 1/4 1 31 16 10
RACCORD POUR TUBE POLYURETHANE TRESSE RACORDAJE 0181000004 15/10 1/4 1 31 17 10

PARA TUBO EN POLIURETANO TRENZADO
OUTUHIT AN NONINYPETAHOBBIX LLUTAHIOB,
APMWNPOBAHHbIX CETKOWU

Code Pack.

1830 Kog A B C CH ynax.

0183000001  1/8 6 195 15 10
RACCORDO MASCHIO A BAIONETTA 01830 00 002 1/4 8 22 15 10
MALE BAYONET 0183000003  3/8 9 3 19 10
BAJONETTANSCHLUSS AUSSENGEW.
RACCORD DROIT MALE
MACHO A BAYONETA
ALAMTEP BAVIOHETHBI C HP

—A_‘
CH
Code Pack.

1 83 1 Kon A B S H Ynak.

0183100001  1/8 85 195 15 10
RACCORDO FEMMINA A BAIONETTA 0183100002 1/4 1 2 17 10
FEMALE BAYONET 0183100003 3/8 1 22 20 10
BAJONETTANSCHLUSS INNENGEW,
RACCORD DROIT FEMELLE
HEMBRA A BAYONETA
AZIANTEP BANOHETHBIN C BP

o
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Serie 1800

(JAIGNEP

Cepua 1800
Code Pack.
1 83 2 Kog A ¢ &l Ynak.
0183200001 6 335 15 10
RACCORDO BAIONETTA A RESCA 01832 00 002 7 335 15 10
BAYONET WITH REST ) 0183200003 8 335 15 10
iﬁé@ﬁﬁgﬁéﬁfﬁ IMLTESCHLAUCHTULLE 0183200004 9 335 15 10
ESPIGAA BAYONETA 0183200005 10 335 15 10
BAVOHET C LUTYLIEPOM MOZ, LLNAHT 0183200006 12 33.5 15 10
A
-
: 1
.
g of o
Code Tube Pack.
1 83 3 Kog LWinaHr il CH2 c yna.
0183300001 14/6 17 15 445 10
RACCORDO BAIONETTA PORTAGOMMA 0183300002 17/8 20 15 445 10
BAYONET FOR RUBBER HOSE 0183300003 19/10 22 15 445 10
BAJONETTANSCHLUS FUR GUMMISCHLAUCH
RACCORD DROIT POUR TUBE CAOUTCHOUC
BAYONETAPORTAGOMA ) 3
HAKOHEYHWK OBXMMHOW BANOHETHBIA HA PESVIHOBBIA LLNAHT
w7
x
\
N
N
CH1 ij
CH2
Code Tube Pack.
1 840 KO,U' anaHr A CH] CHZ YHaK.
0184000008 10/6  1/4 15 17 43 10
RACCORDO MASCHIO PORTAGOMMA 0184000009 12/8  1/4 15 17 43 10
MALE FOR RUBBER HOSE 0184000001 14/6  1/4 17 17 43 10
RACCORD DROI MALE POUR TUBE CAOUTCHOUC. 0184000010 1510 W4 18 17 4 10
MACHO PORTAGOMA ] ) 0184000002 17/8  1/4 20 17 43 10
HAKOHEYHVIK OBXXMMHOIA C HP HA PE3VIHOBbIV LLUIAHT 0184000003 17/8  3/8 2 19 44 10
0184000006 17/10 1/4 20 17 43 10
0184000004 19/10 1/4 2 17 43 10
7 0184000005 19/10 3/8 2 19 44 10
7
/
o CH1 ':/‘
2
CH2
A
Code Tube Pack.
1 841 Kog, Wnanr A B ¢ CH1 CH2 ynak.
0184100006 10/6  1/4 11 43 15 17 10
RACCORDO FEMMINA PORTAGOMMA 0184100007 12/8 1/4 1 43 15 17 10
FEMALE FOR RUBBER HOSE 0184100001 14/6  1/4 11 43 17 17 10
e e owooos 10 v 1 BB 7
LEMBRA PORTACOMA ] ] 0184100002 17/8 1/4 11 43 20 17 10
HAKOHEYHVIK OBYMHOW C BP HA PE3VHOBbIV LLTAHT 0184100003 17/8 3/8 15 435 20 20 10
0184100004 19/10 1/4 1 43 2 17 10
0184100005 19/10 3/8 115 435 2 20 10

CH1

vz

7

CH2

G
o]
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HA|GNEP Serie 1800

Cepus 18(£0
Code Pack.
1 8 50 Kog A B CH Ynak.
01850 00 001 1/8 6 14 10
RACCORDO MASCHIO CON DADO CAPETTATO 01850 00 002 1/4 8 15 10
MALE WITH MILLED NUT 0185000003  3/8 9 19 10
VERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTER AUSSENGEW.
RACCORD DROIT MALE AVEC ECROU MOLETE
MACHOCONTUERCA
ALAMNTEP C BAOHETHOW TAVIKOW N HP
]
CH
= l
A
Code Pack.
1 8 5 1 Koa A B CH Ynak.
01851 00 001 1/4 1" 17 10
RACCORDO FEMMINA CON DADO CAPETTATO 01851 00 002 3/8 1" 20 10
FEMALE WITH MILLED NUT
VERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTER INNENGEW.
RACCORD DROIT FEMELLE AVEC ECROU MOLETE
HEMBRACONTUERCA
ALAMTEP C BAOHETHOW TAVIKOW W BP
CH
Code Pack.
A CH Ynak.

K
1852 018528@001 1/4 15 10

RACCORDO DOPPIO DADO CAPETTATO

DOUBLE MILLED NUT

VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTERN
RACCORD UNION AVEC ECROUS MOLETES

UNION CON TUERCA . N
COEAMHEHWE NPAMOE C BAVIOHETHBIMIW TAVIKAMI

-
Code Pack.
1 853 Kop A <l Yyna.
01853 00 001 1/4 15 10
RACCORDO T CON DADI CAPETTATI
TEE WITHMILLED NUTS

T-VERSCHRAUBUNG MIT RANDELMUTTERN
RACCORD TE AVEC ECROUS MOLETES

TCONTUERCA 5
TPOVIHVIK C BAVIOHETHbBIMYI TAVIKAMM

N

-
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Serie 1800

(JAIGNEP

Cepua 1800
Code Tube Pack.
1855 Kon  Tpybka € CH ynax.
01855 00 001 6/4 110 15 10
RACCORDO DIRITTO CON ATTACCO A BAIONETTA + DADO CON MOLLA 01855 00 002 8/6 115 15 10
STRAIGHT FITTING WITH BAYONET CONNECTION + NUT AND SPRING 0185500003 10/8 123 15 10
VERSCHRAUBUNG MIT BAJONETT-VERSCHLUSS + KNICKSCHUTZFEDER 0185500004 12/10 130 16 10
RACCORD DROIT AVEC RESSORT DE PROTECTION
RACOR RECTO A BAYONETA + TUERCA CON MUELLE
OUTUHT MPAMOW BAVIOHETHBI + FAAKA U TPYXXAHA
m“““\"
S
AT o
WW“
& CH
Code Tube Pack.
1 860 Ko Tpy6ka C CH1 CH2 Vinak.
01860 00 001 6/4 120 15 15 10
RACCORDO DIRITTOORIENTABILE CONATTACCOABAIONETTA+DADOCONMOLLA 01860 00 002 8/6 125 15 15 10
ORIENTING STRAIGHT FITTING WITH BAYONET CONNECTION + NUTAND SPRING © 01860 00 003 10/8 134 15 15 10
VERSCHRAUBUNG DREHBAR MIT BAJONETT-VERSCHLUSS + KNICKSCHUTZFEDER = 31860 00 004 12/10 141 17 17 10
RACCORD DROIT ORIENTABLE AVEC RESSORT DE PROTECTION
RACOR RECTO GIRATORIO A BAYONETA + TUERCA CON MUELLE
OUTUHT NMPSIMOW BAMOHETHBIV + FTARKA W MPYXXUHA
S
=
2
\x,-.\-ma"“" E\
g v~§
y’f& CHI ?=
?w:_ o é}.p
CH2
Code Pack.
1 80 8 Koa A c ynak.
01808 008003 NT 1/4 16 20
DADO CAPETTATO
MILLED NUT
RANDELMUTTER
ECROU MOLETE
TUERCA
BAVIOHETHASA TAKA
.
Code Pack.
1 864 Koa A H ynak.
01864 00 24 Z7 00 7 3 50

GUARNIZIONE DI TENUTA PER RACCORDI CON ATTACCO A BAIONETTA
TIGHTENING SEAL FOR FITTINGS WITH BAYONET CONNECTION

DICHTUNG FUR BAJONETT-ANSCHLUSSE

JOINT POUR RACCORD A BAIONNETTE

JUNTA PARA RACORES A BAYONETA

YMNOTHUTE/IbHOE KOJbLIO 151 BAVOHETHBIX COEAVHEHWIA

B
A

ia
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HA|GNEP Serie 15000

Cepus 15000

HOSE ADAPTERS FOR PLASTIC TUBES
SCHLAUCHARMATUREN FUR KUNSTSTOFFROHRE

RACCORDS A CANULE POUR TUBES PLASTIQUES
RACORDAJE PORTAGOMA PARA TUBO EN MATERIAL PLASTICO
AJAMTEPBI LUAAHTOBBIE A1 MTACTUKOBBIX TPYBOK

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

— 1907/2006 2011/65/CE

@ REACHY g

PED BE3
2014/68/UE CUNMKOHA

Materiali e Componenti

1 Corpo in Tecnopolimero
2 Portagomma in ottone

Matériaux et Composants Materiales y Componentes MaTepuanbl 1 KOMNIEKTYIoLMe
1 Corps: technopolymére 1 Cuerpo en tecnopolimero 1 Kopnyc u3 TexHononmvepa
2 Canule: laiton 2 Portagomaen latén 2 LUTyuep Nog WAaHr naTyHHbIA
Bar Pressioni Temperature Fluidi compatibili
\ /7 ﬁ i
\\ Pressures jl Temperatures ‘ ~—]  Ariacompressa
- Druckbereich Temperatur Fluids
; . Compressed air
Pressions Températures
Presiones Temperaturas Geeignete Medien
Druckluft
JlasneHne Temnepatypa
Fluides compatibles
Air comprimé
-0.99 bar/6ap (-0.099 MPa/Mra) -10°C
10 bar/6ap (1 MPaMrTa) - +80°C Fluidos compatibles
Aire comprimido
CoBMeCTUMbIE Cpefbl
g C>K.BO3ayX
Tubi di Collegamento IT GB DE
Tubi in materiale plastico.
Tubes Conseillés Tubos de Conexién CoBMeCTVMble TPy6bl
Tubes plastiques. Tubos en material pldstico. MnacTuKoBble TPy6KN.
Filettatura IT GB DE

Metrica conforme 1SO R/262.

Filetages Roscas Pe3b0bl

Filetage métrique conforme: ISO R/262. Meétrica conforme ISO R/262. MeTpuyeckas B COOTBeTCTBIN C ISO R/262.
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(JAIGNEP

Serie 15000

15000

RACCORDO PORTAGOMMA DIRITTO MASCHIO
STRAIGHT HOSE MALE ADAPTOR

VERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLE AUSSENGEW.
RACCORD DROIT MALE A CANULE

RACOR PORTAGOMA RECTO MACHO

ALANTEP HA LWWTAHT NPAMOW, C HP

D+

o ’
oo

15040

RACCORDO PORTAGOMMA DIRITTO INTERMEDIO
STRAIGHT HOSE ADAPTOR
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLEN
RACCORD UNION A CANULES

RACOR PORTAGOMA RECTO INTERMEDIO
COEAVHWTE/b MPSIMOW LLJTAHIOBbIVA

Rk

15130

RACCORDO PORTAGOMMA A L INTERMEDIO
ELBOW HOSE ADAPTOR

WINKELVERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLEN
RACCORD EQUERRE A CANULES

RACOR PORTAGOMA A L INTERMEDIO
COEVHWTE/b YT IOBOW LLTAHTOBbIV

15230

RACCORDO PORTAGOMMA A T INTERMEDIO
TEE HOSE ADAPTOR

T-VERSCHRAUBUNG MIT SCHLAUCHTULLEN
RACCORD TE A CANULES

RACOR PORTAGOMA A TINTERMEDIO

TPOMHVIK LLJTAHIOBbIWA

I

1+a

Code
Koz

15000 00 01 4V 00
15000 00 01 6Q 00
15000 00 01 OR 00
15000 00 01 7S 00

Code

Koz
15040 00 01 W9 00
15040 00 01 FG 00
15040 00 01 X0 00
15040 00 01 FH 00
15040 00 01 X1 00
15040 00 01 FM 00
15040 00 01 X4 00

Code
Koa
15130 00 001

15130 00 002
15130 00 003
15130 00 004

ohwWw N O

Code
Koz
15230 00 001
15230 00 002
15230 00 003
15230 00 004

O

b WN

o swn O

b hwWww N O

M5
M5
M5
M5

QA A WWININ

17.5
175
22
22

@

B

17.5

17.5
22
22

17
17
18
18

20
20
20
21
22
22
22

Cepua 15000

Pack.
o Ynak.
10

10
10
10

o 00 0

Pack.
Ynak.
10
10
10
10
10
10

Pack.
Ynak.
10

10
10
10

L1 Pack.
Ynak.
35 10
35 10
44 10
44 10
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(OJAIGNEP Serie 15000

Cepua 15000
NOTES NPUMEYAHNA
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